At-Tawba (9:2) 
ado dll co yz e Toatelo yea, ol de 
[Los que combatieron a los musulmanes en la península árabe] pueden transitar [con 
libertad y seguridad] por la tierra cuatro meses. Sepan que no podrán eludir a Dios, 
porque será Dios Quien afrente a los que se negaron a creer. X Parcourez la terre 


durant quatre mois; et sachez que vous ne réduirez pas Allah á l'impuissance et 
qu'Allah couvre d'ignominie les mécréants.» 
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la regle d'Allah Dios cambie, memes.mismos, 


ua renfe -SunnatuLlaahi-y Jas VLaUl dius 
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9 0>= 2-Contents-Glygino 


9 0 >:endito sea Quien creó en el cielo constelaciones, 
Que soit béni Celui qui a placé au ciel des constellations 


-Favours of ALMIGHTY-ALLAAHU-¿PEe3v0J> 


qa Jas 


$9 0 >: es el proceder de Dios, 


Telle est la regle d'Allah appliquée, 


-Methodology of ALMIGHTY--ALLAAHU,swt,for dealing with Creatures - J45 ¿yo 915 Al AU dis-- 
HATE ATA Al ART eo próveeser 0 Ps Hosreho-- 


$ 0>, cada uno [de ellos] los aniquilé según sus pecados, 


Nous saisimes donc chacun pour son péché 


-We punished the Criminals like anything---27A AZ fNET-- BMG -LOS Ig . 
¿233 Y Mio llo ¡eo liaaó 


990». astigo nunca visto!, 


les chátiámes d'un chátiment inouí. 


HAASABNaa-We Took Full Revenge-379 ¿4Ss=80-Aquí fáara FAR gun- 


40 >itenteur du pouvoir de punir--Señor de la retribución Justa..Azabun Shadeedun- 
aa au -esesgoss 88% re -- us plis -- 


90> 


«Allah est plus redoutable en force et plus sévére en punition 


Nous leur ferons goúter au dur chátiment, -e+AgS0% 3Ze» -Af57 [Meri Severe 
Punishments-Nakaal_J5S 


9 0 >: hice rendir cuentas en forma severa y los azoté con un castigo nunca visto!--les 


chátiámes d'un chátiment inouí. 


..Nukra -Horrible Torment---13 MEAR BA DAI 3 q 
PIBES 


9 0 > pero aun así terminaron siendo destruidos por completo.,Nous les avions tous 
anéantis d'une facon brutale. 


TabbarNaa-WE,Anhilated them Totally-- Sta RIE PARAR AÍRERA 1-- Seu Dn 
e) Ir da uan ada al pay 


Sd 0 > entonces la sentencia contra ella se cumple y la destruyo totalmente.,Alors la Parole 


prononcée contre elle se réalise, et Nous la détruisons entierement.-DammarNaa--S'Sy0- 
A3yS- AIR II Di aga qurs ya 


BIRDS REA DR AR FERRE 


=-l ys lijos 


Hd 0 > regarde donc ce qu'a été la conséquence de leur stratageme: Nous les fimes périr, 
eux et tout leur peuple.-¿R:TAS-ITATÁ - 4% UANL A GA 
éso, -Idolators shall be Destroyed by the ALMIGHTY ALLAAHU,swt 


$ 0 >u0s serán destruidos por lo que hacen, y sus obras serán en vano”. 


Le culte, auquel ceux-lá s'adonnent, est caduc; et tout ce qu'ils font est nul et sans valeur.» 


-2 AAA AÁRRAA- Í IAS A ABE ERA 
FGÍ2 AT -Prophet SAALIH a,s,and the People of Thamood 


9 0 >.10: tragara la tierra, comme terre devant et derriére eux, 


GARA ATA AUD do Door ---KhasafNaa «Lhs-WE Made the 
EARTH to gobble them up 


IP VTE A 


9 0 > maldito sea Abu Lahab y que perezca-Que périssent les deux mains d'Abú-Lahab et 
que lui-méme périsse. ad fre aran Doro... Cares! Tabba.-Perished.. =ái 


ls 


9 4> Cuando antes [de Lot] Noé Me invocó, le respondí [su súplica], salvándolo junto a su 


familia de la gran calamidad.-Et Noé, quand auparavant il fit son appel. Nous l'exaucámes et 


Nous le sauvámes, ainsi que sa famille, de la grande angoisse,-¿Ad asararaí at gar fear-- 
Ga Sa aaa oia RG Mafanma, -op5-0///-LD3 és IS 


Snow ágil Jus yl 19935-AgrakNaa ---- Drowned in 


Prophet Nuh(+*Noah,a,s,)*++of Ark,who preached ISLAM for 950 years ----- 


(+Compare with the Fissiparous BoozeRougued ¿2 JMats DMats looting public money by way of 
PMLA-CrowdFunding - GTMAAR BRA - ART AA AAA AA ATA SAT UTA ATA ESUAT 
- and never taking the Message to the NonMuslims,ShitScared and PissScarred,.....whereas REVERT 
9Muslims like Yusuf Estes ,AbuAmina Bilal Phillips and many other new entrants are striving with 
excellence in TABLEEGY-IBLAAGH- PROPAGATION OF ISLAM---A DUTY ORDAINED BY THE ALMIGHTY 
ALLAAHU,swt,ON EVERY MUSLIM---WHETHER Topidhaar/ADHAAR CARD /or /WwWw 4 
/0r/ZZZ/zenzewarzamin Nominal /or/ Devoted Salaf-Saleh-. 


9 4> Prophets and their Peoples_ 


Hd 0 >.ntonces los castigué con justicia e hice que se ahogaran en el mar, porque habían 


desmentido Mis signos-Alors Nous Nous sommes vengés d'eux; Nous les avons noyés dans les 
flotsProphet MUSAS -_s90-MOSES -MOSHE and fraSIVEAcASiPharoah-D523»-- 


fa FirAuon 


oi) >< día todos escucharán el soplido que anuncia la verdad. Ese será el Día de 


la Resurrección.---le jour oú ¡ls entendront en toute vérité le Cri. Voilá le Jour de la 
Résurrection-Saiha-2I>HE%7-_Highest Decibel UltraShout-3H0:3003 p8%% S¿yb- Ada 
ELE 


$9 4>, el estrépito sorprendió a los injustos, que amanecieron muertos en sus casas---Et 


le Cri saisit les injustes. Et les voila foudroyés dans leurs demeurescéI 23GÍSA INR Ss 
suma OPIO eros y le y ls La -People' of Prophet 
Salih,a,s,+Story ofthe  -fr FAA AA UTA Sr AR ar? 


90>., amanecieron en sus casas muertos--- et ils giserent dans leurs demeures 


URAC Y TAR AA PO GEAR Si VR PATATA - My 
e3goróyeoro- ¿q aut gara A 0 AR Ga ad A amara a ar foam! 
-People' of Prophet Shuaib a,s, ¿30 1giola ¿yo UÍy lisis Lib 


9 0 > -ruse al pueblo de cabeza y les envié una lluvia de piedras de arcilla. ---Et Nous 
renversámes [la ville] de fond en comble et fimes pleuvoir sur eux des pierres d'argile dure. -:- 
9d: dl med-uad VA AUR MAT «IAN a IDNONÓ- 
dASOME-PIR 16 AUR SICA APIS DAA-People' of Prophet Lot a,s, ¡435 


injustes!-24 q ae gu da a al ara ura RAR A s a 
a aaa VR DEAR ro, 3 iryood I B - 
0%5)-Prophet Nuh,a,s, (of Ark) p26332Í Ls! 19935 (al 295 2959 


9 0>. ellos] Dios les ha preparado un castigo severo-Allah a préparé pour eux un dur 


chátiment. STER SIMA TS Sad ma toñ EICICA-End of Criminals- 3 ATE A 31d 
FAT AR ATA AR ARE E elas Gli e all ch ue oo 


Dios, el Único, el Victorioso?--O mes deux compagnons de prison! Qui est le meilleur: des 
Seigneurs éparpillés ou Allah, 'Unique, le Dominateur supréme?-Prophet Yusuf, a,s,addressed 
his two companions in the prison like this ----- Yusuf, a,s,was implicated falsely by the wife of the 
AZIZ,and was imprisoned for a few years ------ as We should know, 


90 >» el ser humano quiere obrar como un libertino lo que le queda de 


vida.-:--L'homme voudrait plutót continuer á vivre en libertin.DOOM and END TIME. 3rTfzaz 
farra al A a AMET" GALA AND GR ROA MR AA”... pos 
lus! 
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Allaahu,islam,faith, justice,la regle d'Allah,Dios 
cambie,mémes.mismos,huracanado,ouragan.estrépito.Cri saisitotragara la tierra.engloutir par la 
terre.<ahogaran.eux-mémes.mismos,3Tats, 2x1, Seigneur,Señor,Dios,Allah,islam,,esgr3v,ayo,, 

HATE, RATA, VIT, DS 00, UU, TÁ, $0, UA A, HESgO A LIO A Pu, 0d 


viento huracanado,ouragan.sorprendió un estrépito «le Cri saisit;«tragara la tierra.engloutir par la 
terre;.ahogaran:eux-mémes. 
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And do not spread mischief on the earth, after it has been set in order, and invoke 


HIM with fear and hope; Surely, AllahY%*'s Mercy is (ever) near unto the 
good-doers. 
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:9)0:Severe Retribution-Punishment, 


Hark!lYou 


ISLAMPHOBES,QURAN BOOK BURNERS, VELO ISLAMICA HIJAB MODESTY HATERS,MALHAMA 
LOVING MOB LYNCHERS, FASIQ FAAJIR MUSHRIK MUJRIM SWASTIKGOBRA 
DEVILPUNDITS,RAVENOUS GORMANDIZERS,CATGUT CALFMUSCLE AIZWL PENDABULLSHIT 


At-Tawba (9:2) 
,¡MATERIALIST MAL-MOOLAH MARAUDERS,SATANIC DEVILISH DEMONOGRAPHISTS, GUNBOAT 
GLOBAL EXPANSIONISTS, GENOCIDAL MASSMURDERER EXTERMINATORS , 
TYRANTS,OPPRESSORS,USURPERS,INTRUDERS,PROTRUDERS,TRANSGRESSORS,INGRESSORS,R 
EGRESSORS,GANDIPETA ULLEMMA ULLOOS,USURY TRADERS, OBSCENE INCESTIOUS 
BEASTIAL BEHEMOTHS, POLLUTOR MUNKADIR ECOTERRORISTS, ANTIGOD ADUWWALLAAH 
FORCES, HIZBUSSHAITANS,SHARRULBARIYVYA INHUMAN SIFAAKYBLOODTHIRSY RASHPUTINS, 
MAJOICY REJOICY RACISTS, MODERN FIR'AOUNY PHARAOHS,HAAMAANYHONUMANS, 


KORNAQAARUNS,WINE DINE ON SWINE PUTON JERKIN, CHADDI,KUKKALDORWAS, and Similars 
etc...ilk... etc...ilk........ > 


14.AlFajr 


oral lb ++, | 
.Car ton Seigneur demeure aux aguets 


21AnNaba 
loja udlS pago 1! 


Enfer demeure aux aguets'L 


AnNisaa:4:163 


pr 2, dotzabla a, 39 ¿lalo 


avons fait une révélation comme Nous fimes á Noé et aux 'Nous t 
prophétes apres lui. Et Nous avons fait révélation a Abraham, a Ismaél, a 
,Isaac, a Jacob aux Tribus, a Jésus, a Job, a Jonas, a Aaron et a Salomon 

.et Nous avons donné le Zabour a David 


Command. 


And strive hard in Allah Ys Cause as you ought to strive (with sincerity and with all your 
efforts that His UE Name should be superior). He Unas chosen you (to convey His Message 


of Islamic Monotheism to mankind by inviting them to His Y religion, Islam), and has not laid 


upon you in religion any hardship, it is the religion of your father Ibrahim (Abraham) (Islamic 


Monotheism). It is He (Allah a) Who has named you Muslims both before and in this (the 
Quran), that the Messenger (Muhammad SAW) may be a witness over you and you be witnesses 


over mankind! So perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), give Zakat and hold fast to Allah de li.e. 


have confidence in Allah Y , and depend upon Him in all your affairs] He de is your Maula 
(Patron, Lord, etc.), what an Excellent Maula (Patron, Lord, etc.) and what an Excellent Helper! 


No two legged Zoon:: HomoSapiens can claim divinity as Maulaana/Waly ----- Will cost him his 
dear eternity , Negetivity Doesn't suit him, 


AA 


est Lui qui vous a élus; et Il ne 'Il mérite. C'effort qu'Et luttez pour Allah avec tout | 
vous a imposé aucune géne dans la religion, celle de votre pere Abraham, lequel 
vous a déja nommés «Musulmans» avant (ce Livre) et dans ce (Livre), afin que le 
Messager soit témoin contre vous, et que vous soyez vous-mémes témoins contre 
les gens. Accomplissez donc la Salát, acquittez la Zakát et attachez-vous 


est Lui votre Maítre. Quel Excellent Maítre! Et quel Excellent 'fortement a Allah. C 
ISoutien 


0 O O O 


EZTO > 77xk07"x70 3% 590 
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Faatir (35:1) A al al as 


IS LA DMA APA e AR RAE, RRA ARG ANAZGRA 
3 SARA ER ARTS ISR ARIAS AU MES MEE SÍ DA AER 
MARA UAG ARAS AA! 


¡Alabado sea Dios, el Originador de los cielos y de la Tierra! Dispuso que los ángeles fuesen Sus 


enviados [para transmitir el Mensaje a Sus Profetas], dotados de dos, tres o cuatro alas. [Dios] 
aumenta en la creación a quien quiere. Dios tiene poder sobre todas las cosas. 


Louange á Allah, Créateur des cieux et de la terre, qui a fait des Anges des messagers dotés de 
deux, trois ou quatre ailes. Il ajoute á la création ce qu'I! veut, car Allah est Omnipotent. 


A UA IAE + fa é, a ra Rada aaa, AAA SR ARAR 
era ara ara AA AO RRA RA Ra, Ma ral 
dl Aguá ara a sl aa a E 


All the praises and thanks be to Allah, the (only) Originator [or the (only) Creator] of the heavens 
and the earth, Who made the angels messengers with wings, - two or three or four. He increases in 
creation what He wills. Verily, Allah is Able to do all things. 


As-Sajda (32:6) e 


> 


QUA ZA BCR S ADPIC ARO, AAA, APIS PAU, - 


Él es Quien conoce lo oculto y lo manifiesto. Él es el Poderoso, el Misericordioso, 
C'est Lui le Connaisseur [des mondes] inconnus et visibles, le Puissant, le Miséricordieux, 
qe mala AR yaa al omar UA Yara, qua E 


That ¡is He, the All-Knower of the unseen and the seen, the All-Mighty, the Most Merciful. 


An-Naml (27:59) A NA a 


ts ds ala” 3 os ls y dl suadi 


IA "NS PRA ER, EMS DR TAREA TA Tr SR TEARS PARA! 
SAR A, Y MAR DEAR PAR? 


Di: "¡Alabado sea Dios! Que la paz sea sobre Sus siervos elegidos. ¿Quién es mejor: Dios o lo que 
Le asocian?” 


Dis: «Louange a Allah et paix sur Ses serviteurs qu'Il a élus!» Lequel est meilleur: Allah ou bien ce 
qu'ils Lui associent? 


el, "URAT SHATE AU E RAE E SA 97 TA RRE a qa fan RU SE ST ET 
REE 


Say (0 Muhammad SAW): "Praise and thanks be to Allah, and peace be on His slaves whom He 
has chosen (for His Message)! Is Allah better, or (all) that you ascribe as partners (to Him)?" (Of 
course, Allah is Better). 


An-Naml (27:60) UI SE 


S -. 
a lo os al 


—? le 


HE APARTA e AR AR PASA, AR TRES UPA RRE AR TÍA 
SAR DRA MAT O ME VAR PR CU AMAN, -- ONE ACE QA ATEIAR 
NH A GR ASAR ARA AÁTA PAI MAR AE US SAD OEA? DJs stat 
AS IA MIA MR MÍO | 


¿Acaso Quien creó los cielos y la Tierra e hizo descender para ustedes agua del cielo, con la que 
hace surgir jardines espléndidos allí donde ustedes no podrían haber hecho crecer ni un árbol 
[puede equipararse a quien no es capaz de crear nada de eso]? ¿Acaso puede haber otra divinidad 
junto con Dios? Realmente son desviados. 


N'est-ce pas Lui qui a créé les cieux et la terre et qui vous a fait descendre du ciel une eau avec 
laquelle Nous avons fait pousser des jardins pleins de beauté. Vous n'étiez nullement capables de 
faire pousser leurs arbres. Y a-t-il donc une divinité avec Allah? Non, mais ce sont des gens qui Lui 

donnent des égaux. 


(FER Y 9 3) a ad rara SR era da far AR RR AT Ea A UA RATA, 
39S ¿REA AU UH STO? GR A A A TA qa 374 qa al Gm! - RU STE + 
AU RUY 32H, a ql AAA RATE A 


Is not He (better than your gods) Who created the heavens and the earth, and sends down for you 
water (rain) from the sky, whereby We cause to grow wonderful gardens full of beauty and delight? 
It is not in your ability to cause the growth of their trees. Is there any ilah (god) with Allah? Nay, 
but they are a people who ascribe equals (to Him)! 


An-Naml (27:61) UE 


aa E AUDI MAREA PARA, UE OE RG AUIBER MEE Ea, OE 
MASAS PFRACA MAGAÍO, IF AJA ITAM SR GARRAS M5 TIA? 
MAA NA US VAN UNE? DILE DIETA NE | 


¿Acaso Quien hizo de la Tierra un lugar firme, dispuso en ella ríos, fijó montañas y puso entre los 
dos mares una barrera [puede equipararse a quien no es capaz de crear nada de eso]? ¿Acaso 
puede haber otra divinidad junto con Dios? La mayoría lo ignora. 


N'est-ce pas Lui qui a établi la terre comme lieu de séjour, placé des rivieres a travers elle, lui a 


assigné des montagnes fermes et établi une séparation entre les deux mers, - Y a-t-il donc une 
divinité avec Allah? Non, mais la plupart d'entre eux ne savent pas. 


aa a aria sr aaa AT SR a ua A Ra ar AR IA AU ATA 
YES ATAR A aa ar a AN RA AE A AE RR Y a 22, A a 
IES INGE 


Is not He (better than your gods) Who has made the earth as a fixed abode, and has placed rivers 
in its midst, and has placed firm mountains therein, and has set a barrier between the two seas (of 
salt and sweet water). Is there any ilah (god) with Allah? Nay, but most of them know not. 


An-Naml (27:62) A NA a 


UTE AM! Aa RARA AS TUE AUR UR ME RADAR E GE Aa, A 
GRE RMC ÑO ASÍ MER AE US BAD NE? UR A TA 
SIGUEICA KE] 


¿Acaso Quien responde al afligido cuando Lo invoca, alivia los pesares y los ha hecho a ustedes 


los responsables de la Tierra [puede equipararse a quien no es capaz de hacer nada de eso)? 
¿Acaso puede haber otra divinidad junto con Dios? Pocos son los que reflexionan. 


N'est-ce pas Lui qui répond a l'angoissé quand il L'invoque, et qui enleve le mal, et qui vous fait 
succéder sur la terre, génération apres génération, - Y a-t-il donc une divinité avec Allah? C'est rare 
que vous vous rappeliez! 


aa YaR GAAE, SS TE GA Ya REA RARO RAR GR a aa 
IAE? RM SE dy AA AE SR YY 8 qa ama me dd al 


Is not He (better than your gods) Who responds to the distressed one, when he calls Him, and Who 
removes the evil, and makes you inheritors of the earth, generations after generations. Is there any 
ilah (god) with Allah? Little is that you remember! 


An-Naml (27:63) E 


o» Ue. ZN 3 


UE GRE AR AE MARACAS ATAR NES, E E AMÑA MEA 
IRA DR GRANA” JARA MEAR AA US UA UNE? DR AAA 
ANA GIRO RRE BER TE VER 


¿Acaso Quien los guía en la oscuridad [de la noche] por la tierra y el mar, y envía los vientos que 
traen las lluvias como una misericordia [puede compararse a quien no es capaz de hacer nada de 
eso]? ¿Acaso puede haber otra divinidad junto con Dios? Dios está por encima de [los ídolos] que 

Le asocian. 


N'est-ce pas Lui qui vous guide dans les ténébres de la terre et de la mer, et qui envoie les vents, 
comme une bonne annonce précédent Sa gráce. - Y a-t-il donc une divinité avec Allah? Allah est 
Trés Elevé au-dessus de ce qu'ils [Lui] associent. 


aaa ARA A grana aa Ara A Gaga sm gara a qa 
IA IATA AA E? RN SE de AY AER UA: YY 3? 3 E TE, Sa fó do d rd 
E 


Is not He (better than your gods) Who guides you in the darkness of the land and the sea, and Who 
sends the winds as heralds of glad tidings, going before His Mercy (rain)? Is there any ilah (god) 
with Allah? High Exalted be Allah above all that they associate as partners (to Him)! 


An-Naml (27:64) A NA as 


SHE! ARRIAGA GAR DRA DIR ARMIÓS TDI, MER GRA TRAS ARA 
AR FCIS 13 PAR MAR AE US TAN NR? IE AE AR GRA aferaA- 
SIGA IMA GARA 1" 


¿Acaso Quien origina la creación y luego la reproduce, y Quien los sustenta [con las gracias] del 
cielo y de la Tierra [puede equipararse a quien no es capaz de hacer nada de eso]? ¿Acaso puede 
haber otra divinidad junto con Dios? Di: "Presenten sus pruebas, si es verdad lo que dicen”. 


N'est-ce pas Lui qui commence la création, puis la refait, et qui vous nourrit du ciel et de la terre. Y 
a-t-il donc une divinité avec Allah? Dis: «Apportez votre preuve, si vous étes véridiques!» 


At-Tawba (9:2) 
Tag A SA ROT E, MR SAA YAA OE, RN Gual mar AR ARA O 
AO RA SE dy AMA AE RNA Y al, a SAT AO, a Ra!" 


Is not He (better than your so-called gods) Who originates creation, and shall thereafter repeat it, 
and Who provides for you from heaven and earth? |s there any ilah (god) with Allah? Say, "Bring 
forth your proofs, if you are truthful.” 


An-Naml (27:65) A 


IET "IAGAEADAR € ARRE CE MER ATA E OTERO” OR DR E a 
PUDIERA ATP PATEA| 


Di: "Nadie en los cielos ni en la Tierra conoce lo oculto salvo Dios. No saben siquiera cuándo 
serán resucitados. 


Dis: «Nul de ceux qui sont dans les cieux et sur la terre ne connaít l'Inconnaissable, a part Allah». 
Et ils ne savent pas quand ¡ls seront ressuscités! 


sl, "a RARA A E, aa Rada A aaa ar EU 
JA Eo du Ga Tan!" 


Say: "None in the heavens and the earth knows the Ghaib (unseen) except Allah, nor can they 
perceive when they shall be resurrected.”" 


An-Naml (27:66) SE 


Z89 DIA A AREA MR 2 CIR, TAR DIR A RIC AMA IRA, TEN 4 AIR 
DEJASE] 


Su conocimiento no alcanza a comprender la realidad de la otra vida, algunos incluso dudan de su 


existencia y son ciegos sobre ella. 


Mais leurs sciences se sont rejointes au sujet de l'autre monde. Is doutent plutót lá-dessus. Ou 
plutót ils sont aveugles á son sujet. 


If amraza + fa9a A Sal AA UA EE, a AGA ARA a A a ar d 3 
97 


Nay, they have no knowledge of the Hereafter. Nay, they are in doubt about it. Nay, they are blind 
about it. 


Ú 0 d 
Bendito sea Quien creó en el cielo constelaciones, 


ue soit béni Celui qui a placé au ciel des constellations 


Favours of ALMIGHTY-ALLAAHU-HgSezvos- 


¡Sh RA Gra AÑ FEAR - 


Al-Furgaan (25:61) PL yl q yl all Par 


IVAR SA RÍA ADC RR AR PERA, MIEDO AMÍCEAA UR ARAS MR 
5 - AÍSAIIG | 


Bendito sea Quien creó en el cielo constelaciones, y puso en él [al Sol como] una fuente irradiante 
de luz, y una Luna luminosa. 


Que soit béni Celui qui a placé au ciel des constellations et y a placé un luminaire (le soleil) et 
aussi une lune éclairante! 


Sar ddiaT E 35, ud sal A qa (AMA) TATU SR GAR Ue ART SR UA ARRE ATT 


Blessed be He Who has placed in the heaven big stars, and has placed therein a great lamp (sun), 
and a moon giving light. 


Al-Furgaan (25:62) dz yl ys yl all Pra 


UR SA Eu RA O 3 MIR RAÍCES RIÓ DR ADRIAN DA, 
HUA DR POS! UA | 


Él es Quien dispuso la sucesión de la noche y el día para que reflexionen y Le agradezcan. 


Et c'est Lui qui a assigné une alternance a la nuit et au jour pour quiconque veut y réfléchir ou 
montrer sa reconnaissance. 


SRA RE TA AR RA Al UR a ds mara A, 30 AR + fea (Aer) a dar 
HIRRIE SRRIIS 


And He it is Who has put the night and the day in succession, for such who desires to remember or 
desires to show his gratitude. 


MES 
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Dios es Quien los crea débiles [en la infancia], luego los fortalece [en la juventud], y finalmente los 
debilita nuevamente con la vejez. Él crea lo que quiere porque es el Sabio, el Poderoso. 


Allah, c'est Lui qui vous a créés faibles; puis apres la faiblesse, Il vous donne la force; puis aprés 
la force, Il vous réduit a la faiblesse et a la vieillesse: Il crée ce qu'Il veut et c'est Lui 'Omniscient, 
l'Omnipotent. 


STE A a qe Ada dal far, Mer Aaa + ura A an, OR A e ura rar 
SR era far! dE o qe amare da ral a mara, amrdan E 


Allah is He Who created you in (a state of) weakness, then gave you strength after weakness, then 
after strength gave (you) weakness and grey hair. He creates what He wills. And ¡tis He Who is 
the All-Knowing, the All-Powerful (i.e. Able to do all things). 


Taa-Haa (20:53) UI UE 
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Él nos dispuso la Tierra como un lecho [propicio para habitarlo] y nos trazó en ella caminos, e hizo 
descender agua del cielo para que con ella broten diferentes plantas. 


C'est Lui qui vous a assigné la terre comme berceau et vous y a tracé des chemins; et qui du ciel a 
fait descendre de l'eau avec laquelle Nous faisons germer des couples de plantes de toutes 


> 


sortes.» 


“ad ad grrr fa ara aaa (RA) TA AR GEA JR TR Para SR STA Y 
Ur ar qu 3 graf gar + 93-18 Hara 


Who has made earth for you like a bed (spread out); and has opened roads (ways and paths etc.) 
for you therein; and has sent down water (rain) from the sky. And We have brought forth with it 
various kinds of vegetation. 


Al-Furgaan (25:47) ye yl ys yl all Para 


194 Saul lay Glís ayuly Laly 141 
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USA Ea RR GRES RAR PARA UR, E E RARA, SNE 
MIR FRE SOSÍR A | 


Él es Quien dispuso que la noche los cubra [con su oscuridad], que el sueño les sirva para 
descansar, y que el día sea una resurrección [para buscar el sustento]. 


Et c'est Lui qui vous fit de la nuit un vétement, du sommeil un repos et qui fit du jour un retour a la 
vie active. 


q Ra A a RR Y aa AR Aa al ada fas vd mA AT Rf al a A 
Ana arar 


And it is He Who makes the night a covering for you, and the sleep (as) repose, and makes the day 
Nushur (i.e. getting up and going about here and there for daily work, etc. after one's sleep at night 
or like resurrection after one's death). 


Al-An'aam (6:97) ye yl ys 1 all Para 


USA CB RR GANE US AR PERA DIGERIR, Ad EIA DIEA AMICS 
FEAR SI AJENAS MEN REO ÍA ÍA PMI RIO PAR 
CERES 


Él es Quien ha creado las estrellas para que puedan guiarse por ellas en la oscuridad de la tierra y 
del mar. Dios ha evidenciado los signos para quienes reflexionan. 


Et c'est Lui qui vous a assigné les étoiles, pour que, par elles, vous vous guidiez dans les ténébres 
de la terre et de la mer. Certes, Nous exposons les preuves pour ceux qui savent! 


ARA EA RRA AR AT, A JA SAS EUR AR A a A AR aga o 
AT STATE 3 fa pa AMARE aaa qa arde 


Itis He Who has set the stars for you, so that you may guide your course with their help through 
the darkness of the land and the sea. We have (indeed) explained in detail Our Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, Revelations, etc.) for people who know. 


o w loo» o 
Al-An'aam (6:96) 4 yl , y all > 
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At-Tawba (9:2) 
PRA TVIRVERaa, a SA AUR AÑ SACA RNE US, UR JÍR OR PUR 
FACTS 33 RARA RR REA 


Hace que el alba despunte, dispuso que la noche sea para descansar, e hizo que el Sol y la Luna 
sigan una órbita precisa para que puedan llevar el cómputo [del tiempo]. Esto fue establecido por 
el Poderoso, el que todo lo sabe. 


Fendeur de l'aube, Il a fait de la nuit une phase de repos; le soleil et la lune pour mesurer le temps. 
Voilá l'ordre concu par le Puissant, l'Omniscient. 


duda ARRE SA AU AAA RÁ RRA EA (Ea ds) Ra Al aran 
SRT TE TS UA, Ad Al RA AT RUI E 


(He is the) Cleaver of the daybreak. He has appointed the night for resting, and the sun and the 
moon for reckoning. Such is the measuring of the All-Mighty, the All-Knowing. 


Al-An'aam (6:98) e yl ys yl all Para, 


IR ÍA Eau NR Gaia VE PARA AB ADA ARE, AR IMA M0 RAMA 
IR M3 AER E ÍA APÍASAO TUM DER Ed EME US IR ZRMA 
ENE] 


Y Él es Quien los ha creado [a partir] de un solo ser, y les ha dado un lugar de estancia y otro de 
destino. Así ha evidenciado los signos para quienes comprenden. 


Et c'est Lui qui vous a créés á partir d'une personne unique (Adam). Et il y a une demeure et un lieu 
de dépót (pour vous.) Nous avons exposé les preuves pour ceux qui comprennent. 


rada Ra qe sra om Ur fat Sd: UA Had dh ra RR AA AE SA 
ama fa, e qa ca AA aa arar qu az E 


It is He Who has created you from a single person (Adam), and has given you a place of residing 
(on the earth or in your mother's wombs) and a place of storage [in the earth (in your graves) or in 
your father's loins]. Indeed, We have explained in detail Our revelations (this Quran) for people who 
understand. 


Al-An'aam (6:99) dz yl q yl all Para 


USA E RR TS RRE arta 7%, SU DI GROSA URNAS PR NADAR 
DT NE, DIRA OT RAR DARAS RIGA MEA, TM AR VE PR RITA, AR 
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He hecho descender agua del cielo con la cual hago brotar toda clase de vegetación, y de ella 
resulta la cosecha de la cual saco semillas. De los brotes de la palmera hago salir racimos de 
dátiles al alcance de la mano. Y [también hago brotar] plantaciones de vides, olivos y granados, 
[todos de aspecto] similar pero [de frutos con sabores] diferentes. Observen cómo es su fruto 
cuando aparece y luego cuando madura, en todo ello hay signos para quienes creen. 


Et c'est Lui qui, du ciel, a fait descendre l'eau. Puis par elle, Nous fimes germer toute plante, de 
quoi Nous fimes sortir une verdure, d'ou Nous produisímes des grains, superposés les uns sur les 
autres; et du palmier, de sa spathe, des régimes de dattes qui se tendent. Et aussi les jardins de 
raisins, olive et la grenade, semblables ou différents les uns des autres. Regardez leurs fruits au 
moment de leur production et de leur múrissement. Voilá bien lá des signes pour ceux qui ont la 
foi. 


SIRIA E a aaa a at aa, 1H ga 30d Zar Al aaa ga, (Sud quad 
aaa Rar ar a Rara fa, Rua a dr a; qu aa Rara E - AR TR A 
MAA Usd Ta A AR STR, A AR SAR ST AMO, VR O Aa A dl ga 

vaa al, dd de Ade SR aa qa a a RR A amara am al aa za at 

Amrae 


It is He Who sends down water (rain) from the sky, and with it We bring forth vegetation of all 
kinds, and out of it We bring forth green stalks, from which We bring forth thick clustered grain. 
And out of the date-palm and its spathe come forth clusters of dates hanging low and near, and 

gardens of grapes, olives and pomegranates, each similar (in kind) yet different (in variety and 
taste). Look at their fruits when they begin to bear, and the ripeness thereof. Verily! In these things 
there are signs for people who believe 


Al-Furgaan (25:48) 


ESvTo amo) id 
UNÍA Eu RR ADIR AMA PRIMADIRA DR PGN ABIERTA 
UPA RAR ÍA GR RRE a, - 


Él es Quien envía los vientos como anuncios de Su misericordia, y hace descender del cielo agua 
pura, 


Et c'est Lui qui envoya les vents comme une annonce précédant Sa miséricorde. Nous fimes 
descendre du ciel une eau pure et purifiante, 


rad a aa zara (quí) + ama gara al Ya qual ATA ATTE, AR EH El 
ara du HA Jard E 


And itis He Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His Mercy (rain), and We 


send down pure water from the sky, 


Al-Furgaan (25:49) 2 yl q yl all Para 
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para revivir con ella la tierra árida, y dar de beber a la gran cantidad de animales y seres humanos 
que ha creado. 


pour faire revivre par elle une contrée morte, et donner á boire aux multiples bestiaux et hommes 
que Nous avons créés. 


ar sae gua ar a an gara a SR ga su da fa gua gaa ura er 


That We may give life thereby to a dead land, and We give to drink thereof many of the cattle and 
men that We had created. 


Al-An'aam (6:100) ye yl q yl all Para 


SUÍA DA MAA AA AR PE ÍA, IAS SA SAA PERERA, UR IR ERE 
ad AVE DO MEA GA ASS DUE DR NARRA NE DR MICA PE CAR 
RR ÍSfA TE VE 


[Pero los idólatras] asocian a los yinn con Dios [en la divinidad], siendo que Él es Quien ha creado 
[a los yinn]. Y Le atribuyen [a Dios], en su ignorancia, hijos e hijas. ¡Glorificado y Exaltado sea! 
Dios está por encima de ser como Lo describen. 


Et ils ont désigné des associés a Allah: les djinns, alors que c'est Lui qui les a créés. Et ils Lui ont 
inventé, dans leur ignorance, des fils et des filles, Gloire a Lui! Il transcende tout ce quiils lui 
attribuent. 


At-Tawba (9:2) 
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Yet, they join the jinns as partners in worship with Allah, though He has created them (the jinns), 
and they attribute falsely without knowledge sons and daughters to Him. Be He Glorified and 
Exalted above (all) that they attribute to Him. 


Al-Furgaan (25:50) pe yl q yl all Para 
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IR UIT ÍA ADE ROIA DR DIA E EA URREA ANG, RS UÍTPILA 
AR ATV GAO OR PEO MPA A A 


Y distribuye el agua [entre los seres creados] para que recapaciten, pero la mayoría de la gente es 
ingrata. 


Nous l'avions répartie entre eux afin qu'ils se rappellent (de Nous). Mais la plupart des gens se 
refusent á tout sauf á étre ingrats. 


3d qu 97d a fa a dr ara, as d ar RR AA TAR SR 
ERRE UN ESC All 


And indeed We have distributed it (rain or water) amongst them in order that they may remember 
the Grace of Allah, but most men refuse (or deny the Truth or Faith) and accept nothing but 
disbelief or ingratitude. 
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Ese es el proceder de Dios que ha regido siempre en el pasado [de socorrer a los creyentes]. No 
encontrarás que el proceder de Dios cambie. 


Telle est la regle d'Allah appliquée aux générations passées. Et tu ne trouveras jamais de 
changement á la regle d'Allah. 


RIRS RIGE EG EE SINE eE 
qRada gra 


That has been the Way of Allah already with those who passed away before. And you will not find 


any change in the Way of Allah. 


Al-Ahzaab (33:62) 2 yl y yl all Para, 
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aa RÓS MET TR NS IR AR DIA RRE UE AR RNE 
ARIÓA AE AT 


Tal ha sido el proceder de Dios con los que [pecaron de igual manera y] ya han desaparecido. ¡No 
hallarás cambio alguno en el proceder de Dios! 


Telle était la loi établie par Allah envers ceux qui ont vécu auparavant et tu ne trouveras pas de 
changement dans la loi d'Allah. 


PRE IGESRESGUIEAER E ESN RE ERRSREIR IE! 
qRada gra” 


That was the Way of Allah in the case of those who passed away of old, and you will not find any 
change in the Way of Allah. 


Al-Hijr (15:12) A NA a 
cagada ol 5 las AS 


QUIE BAR AR ATAR REE ARA BAN 

Así es como [la burla] se adueña del corazón de los pecadores. 

C'est ainsi que Nous faisons pénétrer (la mécréance) dans les coeurs des coupables. 
30 a a sua + Raza arde 


Thus do We let it (polytheism and disbelief) enter into the hearts of the Mujrimun [criminals, 
polytheists, pagans, etc. (because of their mockery at the Messengers)!. 


Al-Hijr (15:13) A NA a 
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No creerán en él a pesar del ejemplo de lo que les aconteció a los pueblos anteriores. 


Ils ne croiront pas en lui [le Messager ou le Coran] bien que se soit accompli le sort traditionnel 
des anciens. 


CESE SUR ES E IGN NECE 


They would not believe in it (the Quran), and already the example of (Allah's punishment of) the 
ancients (who disbelieved) has gone forth. 


Al-Ahzaab (33:38) 
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No hay falta alguna del Profeta por lo que Dios le haya prescrito [y permitido contraer en 
matrimonio]; ese es el designio de Dios tal como lo fue para [los Profetas] que lo precedieron, y el 
designio de Dios ha de cumplirse. 


Nul grief á faire au Prophéte en ce qu'Allah lui a imposé, conformément aux lois établies pour ceux 
qui vécurent antérieurement. Le commandement d'Allah est un décret inéluctable. 


ASES EE ER RS RES CEAGIRSSCIIRESR IS GUE 
AAA A EE O UA TAR YA E AR SE AAA a SAGA ETE! - 


There is no blame on the Prophet (SAW) in that which Allah has made legal for him. That has been 
Allah's Way with those who have passed away of (the Prophets of) old. And the Command of Allah 
is a decree determined. 


Al-Israa (17:76) ye yl ES yl all Pra 
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AGS IBBR DIS MER ACA EI AG URI DE US A RDA AUT! 


Casi logran intimidarte para que abandones tu tierra [La Meca], pero si lo hubiesen logrado no 
habrían permanecido en ella sino poco tiempo [porque habría enviado sobre ellos el castigo]. 


En vérité, ¡ls ont failli 'inciter a fuir du pays pour t'en bannir. Mais dans ce cas, ¡ls n'y seraient pas 
restés longiemps apres toi. 


At-Tawba (9:2) 
SRA Á 3 ara a A 38 AMA RR AA AS E, a q a aa AE 
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And Verily, they were about to frighten you so much as to drive you out from the land. But in that 
case they would not have stayed (therein) after you, except for a little while. 


Al-lsraa (17:77) A 
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Lo mismo sucedió con los Mensajeros que envié antes de ti. No encontrarás cambio alguno en Mi 
proceder. 


Telle fut la regle appliquée par Nous á Nos messagers que Nous avons envoyés avant toi. Et tu ne 
trouveras pas de changement en Notre régle. 


qa argo Gar 3 qa AAA A a qu ue do UR qa Gara am: 
PIE Al 


(This was Our) Sunnah (rule or way) with the Messengers We sent before you (0 Muhammad 
SAW), and you will not find any alteration in Our Sunnah (rule or way, etc.). 


Ar-Ra'd (13:6) e 
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Te desafían a que les adelantes el castigo en vez de pedirte ser agraciados por la misericordia 
divina, siendo que antes de ellos otros pueblos semejantes [en su incredulidad] fueron castigados. 
Es tu Señor Quien perdona a la gente a pesar de sus injusticias, pero también es severo en el 


a 


castigo. 


Et ¡ls te demandent de háter [la venue] du malheur plutót que celle du bonheur. Certes, il s'est 
produit avant eux des chátiments exemplaires. Ton Seigneur est Détenteur du pardon pour les 
gens, malgré leurs méfaits. Et ton Seigneur est assurément dur en punition. 


SIE EEES ESA ES NE IGSS 
q 3 IRE 3 IMA da AA AER ara A GR ÁS A 
AMIGA RRE 


They ask you to hasten the evil before the good, yet (many) exemplary punishments have indeed 
occurred before them. But verily, your Lord is full of Forgiveness for mankind inspite of their 
wrong-doing. And verily, your Lord is (also) Severe in punishment. 


Al-Kahf (18:55) SE 


UR IRA EN A EA EAS DIG TUE DAR RAR ANACRE AR 
SIA ARA HE NARROS, A E ADE PAS US AÍIS AA RANA, 
AA AECI DE VA MEDI ER MA AG | 


¿Qué impide a la gente llegar a creer ahora que les ha llegado la guía, o pedir a su Señor que 
perdone sus pecados, excepto [su deseo de] que la suerte de los pueblos [perversos] de la 
antigijedad les sobrevenga [también] a ellos, o que les sobrevenga el castigo [final] en el más allá? 


Qu'est-ce qui a donc empéché les gens de croire, lorsque le guide leur est venu, ainsi que de 
demander pardon á leur Seigneur, si ce n'est qu'ils veulent subir le sort des Anciens, ou se trouver 
face a face avec le chátiment. 


arar am al, afó 374 0 arias sar, za ara do d dan ad AR UA AA AT 
IES ESCASCUE SERES EAS EEE 


And nothing prevents men from believing, now when the guidance (the Quran) has come to them, 
and from asking Forgiveness of their Lord, except that the ways of the ancients be repeated with 
them (i.e. their destruction decreed by Allah), or the torment be brought to them face to face? 


PP 
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Al-Ankaboot (29:40) 
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A cada uno [de ellos] los aniquilé según sus pecados. A unos les envié un viento huracanado, a 
otros los sorprendió un estrépito, a otros hice que se los tragara la tierra, y a otros hice que se 
ahogaran. Dios no fue injusto con ellos, sino que ellos lo fueron consigo mismos. 


Nous saisimes donc chacun pour son péché: Il y en eut sur qui Nous envoyámes un ouragan; il y 
en eut que le Cri saisit; il y en eut que Nous fimes engloutir par la terre; et il y en eut que Nous 
noyámes. Cependant, Allah n'est pas tel á leur faire du tort; mais ¡ls ont fait du tort á eux-mémes. 


At-Tawba (9:2) 
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So We punished each (of them) for his sins, of them were some on whom We sent Hasiban (a 
violent wind with shower of stones) [as the people of Lout (Lot)], and of them were some who were 
overtaken by As-Saihah [torment - awful cry, etc. (as Thamud or Shu'aib's people)], and of them 
were some whom We caused the earth to swallow [as Qarun (Korah)], and of them were some 
whom We drowned [as the people of Nuh (Noah), or Fir'aun (Pharaoh) and his people]. It was not 
Allah Who wronged them, but they wronged themselves. 


Yunus (10:73)! e 


au E AUTE DIRA, ARE URREA TR RA OIEA ER 
SEBAS DEE, MIURA IE ARA GEARS, UR FRE MERA Di Ti 


ia fdiARRA AGUA PERA NA GA RAN RIA REA AOL 
AAA 


Pero lo desmintieron, entonces lo salvé junto a sus seguidores que abordaron el arca, e hice que 
fueran los sucesores. Ahogué a quienes desmintieron Mi mensaje. Observa el resultado de 
quienes fueron advertidos. 


Ils le traiterent de menteur. Nous le sauvámes, lui et ceux qui étaient avec lui dans l'arche, 
desquels Nous fimes les successeurs (sur la terre). Nous noyámes ceux qui traitaient de 
mensonge Nos preuves. Regarde comment a été la fin de ceux qui avaient été avertis! 


9 3% gs far, dl ca 3d SR Sa ama, e 3 a ar A a, qa far SR SE 
aria A, ARG am al za ar, RR carl sra al sara y e: 23 a, E 
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They denied him, but We delivered him, and those with him in the ship, and We made them 
generations replacing one after another, while We drowned those who belied Our Ayat (proofs, 
evidences, lessons, signs, revelations, etc.). Then see what was the end of those who were 
warned. 


E) O 0 
castigo nunca visto!, 


les chátiames d'un chátiment inouí. 


HAASABNaa-We Took Full Revenge- SII AT DIA A AR DAA 
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AtTalaaq (65:8) ve yl gs yl all Para 
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¡A cuántos pueblos que desobedecieron a su Señor y a Sus Mensajeros los hice rendir cuentas en 
forma severa y los azoté con un castigo nunca visto! 


Que de cités ont refusé avec insolence le commandement de leur Seigneur et de Ses messagers! 
Nous leur en demandámes compte avec sévérité, et les chátiámes d'un chátiment inoul. 


at aaa A a AR a Ra amargada A ara, dad SN rd 
yes A iran 


And many a town (population) revolted against the Command of its Lord and His Messengers, and 
We called it to a severe account (i.e. torment in this worldly life), and shall punish it with a horrible 
torment (in Hell, in the Hereafter). 


Al-An'aam (6:62) pe yl q yl all Para 


Ss - 


LagJga al Toy) 


E ERIGE ES GER IRE CIS EE ENE AS! 
RARTPIA IES AÑCFP ULA | 


o 


Luego serán devueltos a Dios, su verdadero Señor. ¿Acaso no es Él Quien los va a juzgar? ¡Él es el 


más rápido en ajustar cuentas! 


Ils sont ensuite ramenés vers Allah, leur vrai Maítre. C'est a Lui qu'appartient le jugement et ll est 
le plus prompt des juges. 


fx Ya Sea $ 3, Si Gua araña aa e, A A sa a, Ao al far 3d aa 
INE RE ESAS EIA 


Then they are returned to Allah, their Maula [True Master (God), the Just Lord (to reward them)]. 
Surely, His is the judgement and He ¡is the Swiftest in taking account. 


Al-Anbiyaa (21:47) A 


HERRIA ME MER TERR MA EAS DAR, AA PIE A ADPPS HR 


EEE UE a ERIN ES AIRE EINEN E 
SIDRA AMIA TRA | 


Y dispondré la balanza de la justicia el Día de la Resurrección, y nadie será oprimido en lo más 
mínimo. Todas las obras, aunque sean tan ínfimas como un grano de mostaza, serán tenidas en 
cuenta. Nadie lleva las cuentas mejor que Yo. 


Au Jour de la Résurrection, Nous placerons les balances exactes. Nulle áme ne sera lésée en rien, 
fút-ce du poids d'un grain de moutarde que Nous ferons venir. Nous suffisons largement pour 
dresser les comptes. 


are Al, e ara aa al fardos RG A A 
A ¿hmT, 100 3 (94) Té Y q arar al, ad a guiada a SR Ra ar di (AU GA 
Ar E 


And We shall set up balances of justice on the Day of Resurrection, then none will be dealt with 
unjustly in anything. And if there be the weight of a mustard seed, We will bring it. And Sufficient 
are We as Reckoners. 


Al-An'aam (6:6) 


2398 is Ns 


HARE AR DIRA TE TAR PS NAAA ROGER TR REE AA 
ITAGIG ASS PARAR ESA RAS ASS SR UR RRE Eat 
MÍSARAR DIETA GA IRA DIG, MI DIERAN 2 
MERA, DIA DA RO PERTAS ENATER RS, NEDIER AG AA 
SABRAN US AP HATARCHR | 


¿Acaso no ven cuántas generaciones anteriores a ellos he destruido? Les había concedido a ellos 
más poder en la Tierra que el que ustedes tienen, pero hice que las lluvias del cielo se 
desplomaran sobre ellos y los ríos los anegaron bajo sus pies, y les hice perecer a causa de sus 
pecados, e hice surgir después de ellos nuevas generaciones. 


N'ont-ils pas vu combien de générations, avant eux, Nous avons détruites, auxquelles Nous avions 
donné pouvoir sur terre, bien plus que ce que Nous vous avons donnés? Nous avions envoyé, sur 
eux, du ciel, la pluie en abondance, et Nous avions fait couler des rivieres á leurs pieds. Puis Nous 


les avons détruites, pour leurs péchés; et Nous avons créé apres eux, une nouvelle génération. 


a 3 ara 31 ved a da a re a qa dl ge gan eri dar aaa 
gara far a, ei ql ara far SR GAR GA aaa ga rada as Rar sir ga Nal 
TRE OR GAR AA REO a a AR a AA Ral OR EA 3 3 
Ja ARO fdo far Sr ua UTE qa ART al garar 


Have they not seen how many a generation before them We have destroyed whom We had 
established on the earth such as We have not established you? And We poured out on them rain 
from the sky in abundance, and made the rivers flow under them. Yet We destroyed them for their 
sins, and created after them other generations. 


Sd $ 3 
Détenteur du pouvoir de punir--Señor de la retribución Justa. 


Azabun Shadeedun- Aza HsMT--eoeógoes 89 area e- 
ani, Ama ad AA ss lie -- 


Al-Ahzaab (33:24) _ yal al 


CAUER ARO DIO MEA AGARRAR ER ADA E, OE OÍ 30 PAE 
MSIE MO AMES SIA DER AS PIO MEA RAEE RAR ARES, 


SNLPIS PARTO! | 


Dios [decidió probarlos en la fe] para recompensar a los sinceros por su sinceridad y castigar a 
los hipócritas, si Él quiere, o perdonarlos. Dios es Perdonador, Misericordioso. 


afin qu'Allah récompense les véridiques pour leur sincérité, et chátie, s'Il veut, les hypocrites, ou 
accepte leur repentir. Car Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 


ao 30 RUTA HE aaa gh qa al aa a ARAU a ETE 
agil dara Aga sra aca, qua E 


That Allah may reward the men of truth for their truth (i.e. for their patience at the accomplishment 
of that which they covenanted with Allah), and punish the hypocrites if He will or accept their 


repentance by turning to them in Mercy. Verily, Allah is OftForgiving, Most Merciful. 


Al-Fajr (89:25) UE 


ul va lie Li Ú gó 
$3 13M EU Oi MB IO MRS MO ARG a, 


Sepan que nadie ha castigado como Él castigará ese día, 


Ce jour-la donc, nul ne saura chátier comme Lui chátie, 
34 haa o au Al aaa a, 


So on that Day, none will punish as He will punish. 


Aaki-Imraan (3:4) y yl q yl all Para 


lts toas 243: 


RRE, TIRAS MS ADO ANACRE, MESA ARA PARA A PAPA 
AE TRUÍRIA PE OEA AÑO, DER SICA DITA MR AZ 
misma, ADA aa pal 


como guía para la gente, y reveló el criterio por el cual se discierne lo verdadero de lo falso. 
Quienes no crean en la palabra de Dios tendrán un castigo severo. Dios es Poderoso y Señor de la 
retribución Justa. 


auparavant, en tant que guide pour les gens. Et Il a fait descendre le Discernement. Ceux qui ne 
croient pas aux Révélations d'Allah auront, certes, un dur chátiment! Et, Allah est Puissant, 
Détenteur du pouvoir de punir. 


309 ua amd arar ds fa sir za am A a AR A mA Saa dl eat 
Al ARA 3 AU ARA AR METE ama A ER (Ea) aq Adaro 


Aforetime, as a guidance to mankind, And He sent down the criterion [of judgement between right 
and wrong (this Quran)]. Truly, those who disbelieve in the Ayat (proofs, evidences, verses, 
lessons, signs, revelations, etc.) of Allah, for them there is a severe torment; and Allah is 
All-Mighty, All-Able of Retribution. 


Fussilat (41:27) PE AA 
yoo 195Is cul fl aguja lay Blic 19yaS c93)l e 1,508 


ASS IRIURIA GA DER UR RNE PÍS NRS RRA DIR, IR DAA IAE 
ASA AUR ARS BO PAS DE MAI 


Les haremos sufrir un castigo severo a los que se negaron a creer, retribuyéndolos por todo el mal 
que hicieron. 


Nous ferons certes, goúter á ceux qui ne croient pas un dur chátiment, et les rétribuerons certes 
[d'une punition] pire que ce [que méritent] leurs méfaits. 


3d: qq aaa dl 3 am al, fa zar Aa, AR AAA Al AT AT, SR GA ARA ZE 
SES 


But surely, We shall cause those who disbelieve to taste a severe torment, and certainly, We shall 
requite them the worst of what they used to do. 


Al-Fath (48:6) SE 


gut dy ; 


e... - 


Galo s 


al 


UE ES SAM MO AER JAN APIS JAS MARA RR PÁGS ARIAS 
PS AÑO TRUE TE ES MEN ERA DER MEDIA RRA AE AR 
UAG, MIDA DIE VA AN GAEA AR DIE BR MECA, MIE DIE US SR 
TIAS SR SARA! UR PS ADE RIA? 


En cambio, a los hipócritas y las hipócritas, y a los idólatras y las idólatras que pensaban mal de 
Dios, los castigará; la ira de Dios recaerá sobre ellos y los maldecirá, y les tiene reservado el 


_- 


castigo del Infierno. ¡Qué horrible destino! 


Et afin qu'Il chátie les hypocrites, hommes et femmes, et les associateurs et les associatrices, qui 
pensent du mal d'Allah. Qu'un mauvais sort tombe sur eux. Allah est courroucé contre eux, les a 
maudits, et leur a préparé l'Enfer. Quelle mauvaise destination! 


ARAUCA q AR AURA a AR giga qa Ragga feat al, o aaa 
IRA RE E, TA SR EAN TRE GAR HATE AAA ET RIA GAR 
Amd Al, Rad 3 (AU HERA AUR ARRE, AR ERA AT El 


And that He may punish the Munafiqun (hypocrites), men and women, and also the Mushrikun men 
and women, who think evil thoughts about Allah, for them is a disgraceful torment, and the Anger 
of Allah is upon them, and He has cursed them and prepared Hell for them, and worst indeed is 
that destination. 


Ash-Shura (42:16) e 
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SETTER ATA DÍ GE DR GARANTE ARRE AGS, DAR DÍ ROS DRA AYI 
PA RE, MI DIETA GI, MIDES ACA DIT ARS | 


Aquellos que argumentan sobre Dios, luego de que la gente creyó [en el Islam], sepan que sus 
argumentos carecen de validez ante su Señor. Sobre ellos recaerá la ira [de Dios] y recibirán un 
castigo severo. 


Et ceux qui discutent au sujet d'Allah, aprés qu'il a été répondu á [Son appel], leur argumentation 
est aupres d'Allah sans valeur. Une colere tombera sur eux et ¡ls auront un dur chátiment. 


SANT SAT + fa A Bd E, qu UTA lá 3 Ya AR AAN, TA SAT ITA 
ETS ERES SEI CIERRES 


And those who dispute concerning Allah (His Religion of Islamic Monotheism, with which 
Muhammad SAW has been sent), after it has been accepted (by the people), of no use is their 
dispute before their Lord, and on them is wrath, and for them will be a severe torment. 


Al-Mujaadila (58:15) SA 


« ea 19315 Lo La ¡eo lacas lie ce a el 


HERDER RS SR SACA DIM! IG DR MGE DARA Dl PS MA! 
Dios les ha preparado un castigo severo por el mal que cometieron. 

Allah leur a préparé un dur chátiment. Ce quiils faisaient alors était tres mauvais. 
HATE A GA AU ARIANE Id RE 


Allah has prepared for them a severe torment. Evil indeed is that which they used to do. 


Al-Hashr (59:4) SA 


oral ys all 16 allí 23 las cy09 ¿ed ga yo a loba al, 5 


At-Tawba (9:2) 
4 AS ARA Y DR RUE RRA PERA, UE A RSU RRA 
SE, OIEA PD ADAME GOR! 


por haberse enfrentado a Dios y a Su Mensajero. Quien se enfrente a Dios debe saber que Dios es 
severo en el castigo. 


Il en est ainsi parce qu'ils se sont dressés contre Allah et Son messager. Et quiconque se dresse 
contre Allah... alors, vraiment Allah est dur en punition. 


PRESA RE ESE N IE SE 
EJE SIR III 


That is because they opposed Allah and His Messenger (Muhammad SAW). And whosoever 
opposes Allah, then verily, Allah is Severe in punishment. 


Al-Hajj (22:2) UE 


GAMA IU GRO RAR, -- ASS BM GA MR UR A 3 MA, UR AITRP 
TS DIR ASAS PIC, RR MU AR MR AMAS, LIS DIA ADIA A, IO 
MMAZAMÍS 242 ZU GOR | 


El día que llegue, las mujeres que estén amamantando a sus hijos se desentenderán de ellos, las 
embarazadas abortarán [por el terror], y verás a las personas caminar como ebrios, pero no 
estarán ebrios sino que el castigo de Dios será intenso. 


Le jour ou vous le verrez, toute nourrice oubliera ce qu'elle allaitait, et toute femelle enceinte 
avortera de ce qu'elle portait. Et tu verras les gens ivres, alors qu'ils ne le sont pas. Mais le 
chátiment d'Allah est dur. 


fa a qu sd za, gra Ye armo uds qu Manara qe ld del a q o AR 
drid UAT Ra NR Ana qa, caos dd A 2, añ rara 
Aaa datar a 


The Day you shall see it, every nursing mother will forget her nursling, and every pregnant one wil! 


drop her load, and you shall see mankind as in a drunken state, yet they will not be drunken, but 
severe will be the Torment of Allah. 


Hud (11:102) A as al as 


UNIQUE ZA GA ARA AMP TU SAR ABTIS GER DAME TU BAT 
RINES PENN DE AMGUIE GA, PA 


Así es el castigo de tu Señor, cuando decide azotar a un pueblo opresor los azota con un castigo 
doloroso y severo; 


Telle est la rigueur de la prise de ton Seigneur quand ll frappe les cités lorsqu'elles sont injustes. 
Son chátiment est bien douloureux et bien dur. 


Raise a Arras al Ras qu vas ad zur, 
HUA RR EE 


Such is the Seizure of your Lord when He seizes the (population of) towns while they are doing 
wrong. Verily, His Seizure is painful, and severe. 


Al-Muminoon (23:77) vi yl ys yl all Pra 


13] puysis poláe 13 6b 


CARS TUE UNER RRA a ma ha Ph MR ATAR OA DAA IRE OPT RT 
AG | 


Hasta que abra sobre ellos una de las puertas del castigo infernal, entonces perderán toda 
esperanza. 


jusqu'au jour ou Nous ouvrirons sur eux une porte au dur chátiment, et voilá qu'ils en seront 
désespérés. 


al da fá Sa A AUR ARANA REO aaa fo d 3ad ARTE ZE TUE 


Until, when We open for them the gate of severe punishment, then lo! They will be plunged into 
destruction with deep regrets, sorrows and in despair. 


Al-Anfaal (8:13) ye yl q yl all Pera 


av 16 ¿do alí 33Lió 09 ¿dd yo a ha al, El 


aÑ 433 AIRE S DÍ TER RGCIRO! PA, MIA CURAR SS MEAR RRA 
OÍR -- DIA DR PSI MBA POR! 


Esto [es lo que merecen] porque combatieron a Dios y a Su Mensajero. Quien combata a Dios y a 
Su Mensajero sepa que Dios es severo en el castigo. 


Ce, parce qu'ils ont désobéi a Allah et a Son messager.» Et quiconque désobéit a Allah et a Son 
messager... Allah est certainement dur en punition! 


Ye UU A IEA STE AR IA E A fala fan ARA RE AR IRA UA A 
ada a (3d soe ada Mraz za) año Sale el ada dara E 


This is because they defied and disobeyed Allah and His Messenger. And whoever defies and 
disobeys Allah and His Messenger, then verily, Allah is Severe in punishment. 


Faatir (35:10) A 


AGS ARRE RARE MNAE OEA RAE BRO RANA RÍO MRE, 
SE ANIT GO - SÍ DIR DES AE GRA SR ETA ER A OO DER TS 
NE ÍA MRS UR AER BA - Ol DÁ ZAR 


Quien desee el poder, debe saber que el poder absoluto pertenece solo a Dios. Hacia Él ascienden 
las buenas palabras y Él eleva las obras piadosas. Pero quienes se confabulen para hacer el mal 
tendrán un castigo severo, y sus planes fracasarán. 


Quiconque veut la puissance (qu'il la cherche auprés d'Allah) car la puissance tout entiére est á 
Allah: vers Lui monte la bonne parole, et Il éleve haut la bonne action. Et quand a ceux qui 


complotent de mauvaises actions, ¡ls auront un dur chátiment. Cependant, leur stratageme est 
voué a l'échec. 


SAY ROA Aga A RT ART AE AUGE A SR Sara ma AGE 
ARA A AIEO E Rd aaa ga ad E, 37 (AU RARE RR GAN 
RISE ERRE RR 


Whosoever desires honour, power and glory then to Allah belong all honour, power and glory [and 
one can get honour, power and glory only by obeying and worshipping Allah (Alone)]. To Him 
ascend (all) the goodly words, and the righteous deeds exalt it (the goodly words ¡.e. the goodly 
words are not accepted by Allah unless and until they are followed by good deeds), but those who 
plot evils, theirs will be severe torment. And the plotting of such will perish. 


Al-Bagara (2:165) LS yl q yl all Par 


z - 


lala adi + o aos 


ENTRENAR RR MER EE UTE RIA IN DA, DIR DIA 
TERA RMAZRS NEIRA TED TEARS CERA MARE AS Di IEA 
AAA MPA TERR GE RIA AUT ARAS DR AA AR, DAA AE 
PU AGAR MARA, EE ATACAR MR MO GOR 


Existen personas que toman en lugar de Dios a otros que consideran iguales [a Dios], y los aman 
como solo debe amarse a Dios; pero los creyentes aman más a Dios [de lo que éstos aman a sus 
divinidades]. Ya sabrán los injustos cuando vean el suplicio que les espera, que a Dios pertenece 

el poder absoluto y que Dios es severo en el castigo. 


Parmi les hommes, il en est qui prennent, en dehors d'Allah, des égaux a Lui, en les almant comme 
on aime Allah. Or les croyants sont les plus ardents en l'amour d'Allah. Quand les injustes verront 
le chátiment, ¡ls sauront que la force tout entiére est a Allah et qu'Allah est dur en chátiment!... 


PATO AE AE A RR RR A A AGE SU E, AA VAT AA rd EA RATE 
YH AATATRA AR Pu AMA E 3 A RR MATE A A EE ARA AURA 
¡GESELL RENGA AUN INSUR EE 
ARIES FATE AAA RASR AAA Aaa (dc fa pu AR E) 


And of mankind are some who take (for worship) others besides Allah as rivals (to Allah). They 
love them as they love Allah. But those who believe, love Allah more (than anything else). If only, 
those who do wrong could see, when they will see the torment, that all power belongs to Allah and 
that Allah is Severe in punishment. 


0 Ó 9 
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es responsable que de toi méme, et incite les croyants 'Allah, tu n'Combats donc dans le sentier d 


Allah arrétera certes la violence des mécréants. Allah est plus redoutable en force et (au combat) 
«plus sévére en punition 


85 
2 al a a 


A ES e E” lanos en SAS A ES 
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une 'une bonne intercession, en aura une part; et quiconque intercede d'Quiconque intercéde d 
.mauvaise intercession en portera une part de responsabilité. Et Allah est Puissant sur toute chose 


Al-Hadid (57:20) e 
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Ga GE TEA E ARE SAD O RALES MENA Y RÍOS Y GANA 


SAR AR AIR MR IATA Y ASIA ASEO al a RR UAM TEO 
IR BSLAMA DÑA DILO PA, DIRA O] BRA IN, PR DAA O MA AN TAM RAT 
ARE, AICA DI AVPO NIE AN NE ARPA RAR GOR MRS, APETECE 
PE AR AREA SASTRE NA RAMA IRA ROTA 


Sepan que la vida mundanal es juego, diversión, encanto, ostentación y rivalidad en riqueza e 
hijos. Es como la lluvia que genera plantas que alegran a los sembradores con su verdor, pero 
luego las ven amarillearse hasta convertirse en heno. En la otra vida, ustedes recibirán un castigo 
severo o el perdón de Dios y Su complacencia. La vida mundanal no es más que un disfrute 
ilusorio. 


Sachez que la vie présente n'est que jeu, amusement, vaine parure, une course a l'orgueil entre 
vous et une rivalité dans l'acquisition des richesses et des enfants. Elle est en cela pareille á une 
pluie: la végétation qui en vient émerveille les cultivateurs, puis elle se fane et tu la vois donc 
jaunie; ensuite elle devient des débris. Et dans l'au-dela, il y a un dur chátiment, et aussi pardon et 
agrément d'Allah. Et la vie présente n'est que jouissance trompeuse. 


sm a, ARE Sar A UA DA HR ARTE HR UA ARO, AR JRRT IMA A UA qe 
ISE ATA, AR A RAE A UR VAR A ga Ra A a a ara dl ar 
Gauál aaa far al Ram fan 3 0 o E, Mr qa dada fo qe de al 
ft 38 qual aa rg amd E, safe errada A RSR AAA A ER SE Al AT SR UAT 

arar sar di daa ma dl qa am 


Know that the life of this world is only play and amusement, pomp and mutual boasting among 
you, and rivalry in respect of wealth and children, as the likeness of vegetation after rain, thereof 
the growth is pleasing to the tiller; afterwards it dries up and you see it turning yellow; then it 
becomes straw. But in the Hereafter (there is) a severe torment (for the disbelievers, evil-doers), 
and (there is) Forgiveness from Allah and (His) Good Pleasure (for the believers, good-doers), 
whereas the life of this world is only a deceiving enjoyment. 


Yunus (10:70) e A 


198 ly dl ollas a er ya Sl ES, 
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ATRAEN, ATAR ARE PAE DIR AOS, DAA NEAR DAR OREA PAE 
SORA, AER SARRIA ENIA GRA | 


Disfrutarán transitoriamente en la vida mundanal, pero luego comparecerán ante MÍ y sufrirán un 
castigo severo por haberse negado a creer. 


C'est une jouissance (temporaire) dans la vie d'ici-bas; puis ¡ls retourneront vers Nous et Nous leur 
ferons goúter au dur chátiment, a titre de sanction pour leur mécréance. 


IA EE qa al ra RA a, a TARA rd RE A qa A ga 


A brief enjoyment in this world! - and then unto Us will be their return, then We shall make them 
taste the severest torment because they used to disbelieve [in Allah, belie His Messengers, deny 
and challenge His Ayat (proofs, signs, verses, etc.)]. 


Al-Muzzammil (73:12) y yl q yl all Par 
loa US Tuy +] 
AEREO E RE E PGA SS AS UNS, 


[Porque] dispongo de cadenas y del fuego del Infierno [para castigarlos], 


Nous avons [pour eux] lourdes chaínes et Enfer, 
RAYA TAR UA ARA E AR ATA E ST 


Verily, with Us are fetters (to bind them), and a raging Fire. 


Al-Muzzammil (73:13) 2 yl y la! Para, 


lyÍ blica az l3 alaba 


IR AA MAA IDE IE, UR IEA MRS! 


de una comida que [por su repugnancia] se atraganta, un castigo doloroso. 


et nourriture a faire suffoquer, et chátiment douloureux. 


Sra A cada oa E SÍ qu arar, 


And a food that chokes, and a painful torment. 


Al-Muzzammil (73:14) yo yl gs yl all Para 


AÑ 2 


Gama A e MATTE SA TÍA, AR AVIAR NE BARR TRA NAT 


El día que la tierra y las montañas convulsionen, y las montañas se conviertan en arena dispersa. 


Le jour ou la terre et les montagnes trembleront, tandis que les montagnes deviendront comme 
une dune de sable dispersée. 


Sa Ra ari Sir UETS au 3ón, AR UE Ya d VA ¿ar Roa o fra TRE gm 


On the Day when the earth and the mountains will be in violent shake, and the mountains will be a 


heap of sand poured out and flowing down. 


Al-Bagara (2:65) ye yl q yl all . z 
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DAR SINE ES TEARS ASIA PERA DIRA PUR Tal UNA, Dl 
HIDE IEA - “(GIAN TAR RR TNG 1” 


Ellos saben lo que ocurrió a los que transgredieron el sábado; [les dije]: "Sean monos 
despreciables". 


Vous avez certainement connu ceux des vótres qui transgresserent le Sabbat. Et bien Nous leur 
dímes: «Soyez des singes abjects!» 


SRAM fa A amd dl A qa a ua df di au A maÍa al Soda 
a, dc a a Ra, "aer El omo, gar STR far gu" 


And indeed you knew those amongst you who transgressed in the matter of the Sabbath (¡.e. 
Saturday). We said to them: "Be you monkeys, despised and rejected." 


Al-Bagara (2:66) ye yl q yl all . z 
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SAR ARRRIA CERA, E TT NS VATICAN! 


Hice de ello un escarmiento para sus contemporáneos y descendientes, y motivo de reflexión para 
los que temen devocionalmente a Dios. 


Nous fimes donc de cela un exemple pour les villes qui l'entouraient alors et une exhortation pour 
les pieux. 


SST 


So We made this punishment an example to their own and to succeeding generations and a lesson 
to those who are Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2). 


Al-Maaida (5:38) E 
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AR GRITAR SS GRE -- SERE DAR AV RO ERA, - DIRA DIR 
ASPATRA, - A MAI DIS AR MAGA MRS NR OTAN 
ES SERIO 


Al ladrón y a la ladrona [luego de un juicio justo] córtenles la mano en compensación por su delito. 
Esta es una sentencia disuasoria dictada por Dios. Dios es Poderoso, Sabio. 


Le voleur et la voleuse, á tous deux coupez la main, en punition de ce qu'ils se sont acquis, et 


comme chátiment de la part d'Allah. Allah est Puissant et Sage. 


IRARIGAN Ms da a al de SAN AR A IRA ER RRE lA 
faz ¿31 ame a armaát, qa e 


Cut off (from the wrist joint) the (right) hand of the thief, male or female, as a recompense for that 
which they committed, a punishment by way of example from Allah. And Allah is All-Powerful, 
All-Wise. 


An-Naazi'aat (79:24) 2 yl q yl all Para 


RARE NE ER A, ART" 
"Yo soy su Señor supremo". 


et dit: «C'est moi votre Seigneur, le trés haut». 


"4 qRRI3adake ql Rar El" 


Saying: "l am your lord, most high", 


An-Naazi'aat (79:25) + yl y yl all Para, 


IS af vistó 


ASUMA DR APIS PARA ARIES AGR NEAR AER THAT 


Por eso Dios lo castigará en la otra vida, pero también en esta. 


Alors Allah le saisit de la punition exemplaire de l'au-delá et de celle d'ici-bas. 


Ad: HTA 3 Rd AR GARA A MEM AREA Us fear 


So Allah, seized him with punishment for his last [i.e. his saying: "l am your lord, most high") (see 
Verse 79:24)] and first [(i.e. his saying, "O chiefs! | know not that you have a god other than !" (see 
Verse 28:38)] transgression. 


los hice rendir cuentas en forma severa y los azoté con un 
castigo nunca visto!--les chatiames d'un chátiment inouí. 


Nukra -Horrible Torment---113 MaEfSara-- ey 
ESO aros 3 gara dt-- 


1453 Llic 


At-Talaaq (65:8) pe yl q yl all Pra 


E” bli vic luca bo 


At-Tawba (9:2) 
UR GS A DAA DR ARES DR TAE AC RRA AÁTUERA, PA URI DI 
RAR VA PARAR PURA AG, IRMA UE MS MEAR 5 MO | 


¡A cuántos pueblos que desobedecieron a su Señor y a Sus Mensajeros los hice rendir cuentas en 
forma severa y los azoté con un castigo nunca visto! 


Que de cités ont refusé avec insolence le commandement de leur Seigneur et de Ses messagers! 
Nous leur en demandámes compte avec sévérité, et les chátiámes d'un chátiment inoul. 


ata A a AR a ad amargada A arar, dad SAN Urza 
yes A rada 


And many a town (population) revolted against the Command of its Lord and His Messengers, and 
We called it to a severe account (i.e. torment in this worldly life), and shall punish it with a horrible 
torment (in Hell, in the Hereafter). 


Al-Kahf (18:87) E 


EE wo] 


¡DALÍ Ay 


SS Glic 


SR IAE "E EAT DIR UR UTE UE MRS AA, RAR OIR FPRI MAA 
DE ADA DIA, OUT ÍSAR UE MRS MEAR POR MRE! 


Dijo: "A quien persista en la opresión lo castigaré y luego deberá comparecer ante su Señor, Quien 
le infligirá un castigo severo. 


II dit: «Quant a celui qui est injuste, nous le chátierons; ensuite il sera ramené vers son Seigneur 
qui le punira d'un chátiment terrible. 


33, "o ASA AAA ás AR E UA ra AR UAT AR dE 3 HR 
ATAAT AT 


He said: "As for him (a disbeliever in the Oneness of Allah) who does wrong, we shall punish him; 
and then he will be brought back unto his Lord; Who will punish him with a terrible torment (Hell). 


Al-Qamar (54:6) 


DO DIE AR FP QA GAS NR MRS DIRA M0 IMD TANGA 
aÑo - 


así que apártate de ellos. El día que un pregonero les convoque para algo terrible, 
Détourne-toi d'eux. Le jour ou l'appeleur appellera vers une chose affreuse, 
9d: 314 ve Y al - a fé garra Ya Aa a Hor Se Yara; 


So (0 Muhammad SAW) withdraw from them. The Day that the caller will call (them) to a terrible 
thing. 


pero aun así terminaron siendo destruidos por completo., 
Nous les avions tous anéantis d'une facon brutale. 


-TabbarNaa-WE,Amnhilated them Totally-- SIA RIAS 
Gra AREA Say - Dn IN 
dido «dea -30 3 gaia ada nf: - 


.. 


lui sabs 
Nooh (71:28) A as al as 


z 
PO - SES 
29 Es 94 


> 


Bus Ul esalall 33 


"RR A UR AREA E, RR ÍADIDIE, ME A ES UA E RA 
2 ARA UE, UE RAI € RUINA RNE SN RE 
IATEE RAo ase asto!” 


¡Señor mío! Perdóname y perdona a mis padres, a todo aquel que ingrese a mi casa como 
creyente, y a todos los hombres y mujeres que crean en Ti. Pero a los injustos opresores, 


a 


acreciéntales su perdición". 


Seigneur! Pardonne-moi, et á mes pere et mere et a celui qui entre dans ma demeure croyant, ainsi 
qu'áaux croyants et croyantes; et ne fais croítre les injustes qu'en perdition». 


E ASES AER ES INEGI ES 
af ga AR (ARA) HAMEA q Rama fea a A (ear ar a), sir amara a faaTear 
ada" 


"My Lord! Forgive me, and my parents, and him who enters my home as a believer, and all the 
believing men and women. And to the Zalimun (polytheists, wrong-doers, and disbelievers, etc.) 
grant You no increase but destruction!” 


Al-Furgaan (25:38) ye yl q yl all Para 


yes als evo 9989 ¿pol soto lago Ioles 


ST SIM Y BIEN Y IQ ISITAÑA, MEDIR ATP TARA ARS | 


A los pueblos de “Ad, Zamud y Rass, y a muchas otras generaciones entre ellos [también los 
castigué]. 


Et les 'Aad, les Thamúd, les gens d'Ar-Rass et de nombreuses générations intermédiaires! 
ARI AR A AR RRE AR a a A amaia A fe fam 


And (also) 'Ad and Thamud, and the dwellers of Ar-Rass, and many generations in between. 


Al-Furgaan (25:39) as yl q yl all Para 


UNIAGER CAR ORT DR AS ARES AMA SERAN RADAR UTA 
RRE PARAS AÍRERIOT 


A todos les advertí de lo que sucedía [a los que se negaban a creer], pero aun así terminaron 
siendo destruidos por completo. 


A tous, cependant, Nous avions fait des paraboles et Nous les avions tous anéantis d'une facon 
brutale. 


gd + far qa Rara gan $ sd: 9d al ca ar aa ar far 


And for each of them We put forward examples (as proofs and lessons, etc.), and each (of them) 
We brought to utter ruin (because of their disbelief and evil deeds). 


Al-A'raaf (7:138) ye yl ys 1 all Para 


HER ARA RAR CGE AGA AR PRI M3, DIAZ DIT OA MR ÍA 
ARACÍ TT DEA RIAR ASNSGAR AS ARS RAI DIA IAE "GA NEAR 


US IB AIN AS CREI AIBR RA 1” PR IAEA "iaa AINEAR 
QA 03 ARMAR RN CBE PAE! 


Hice que los Hijos de Israel cruzaran el mar, pero cuando llegaron a un pueblo que se prosternaba 
ante los ídolos dijeron: "¡Oh, Moisés! Queremos que nos hagas un ídolo similar a los que tienen 
ellos". Dijo [Moisés]: "Ustedes son gente ignorante. 


Et Nous avons fait traverser la Mer aux Enfants d'Israél. lls passerent aupres d'un peuple attaché á 
ses idoles et dirent: «O Moise, désigne-nous une divinité semblable a leurs dieux.» II dit: «Vous 
étes certes des gens ignorants. 


INES KNES US RIA E RSU RS ESA E El 
SESUEDIEGU E ES dTERSESETSEAS SESC SIISE 
Rada a daa anat 


And We brought the Children of Israel (with safety) across the sea, and they came upon a people 
devoted to some of their idols (in worship). They said: "O Musa (Moses)! Make for us an ilahan (a 
god) as they have aliha (gods)." He said: "Verily, you are a people who know not (the Majesty and 
Greatness of Allah and what is obligatory upon you, ¡.e. to worship none but Allah Alone, the One 

and the Only God of all that exists)." 


PP 


Ellos serán destruidos por lo que hacen, y sus obras serán en 
vano". 


Le culte, auquel ceux-lá s'adonnent, est caduc; et tout ce qu'ils 
font est nul et sans valeur. » 


AAA ALT] - o UA IPN UN TDS 


iso, -Idolators shall be Destroyed by the ALMIGHTY 
ALLAAHU swt 


Al-A'raaf (7:139) e 


glas 19318 La” 


RAR AER MANE MO HTAÍAS ICE Y ROMA ZO TA, ARIANE PAE 
DARA!" 


Ellos serán destruidos por lo que hacen, y sus obras serán en vano". 
Le culte, auquel ceux-lá s'adonnent, est caduc; et tout ce quiils font est nul et sans valeur.» 
ERRE RIU RACE E REE IS 


[Musa (Moses) added:] "Verily, these people will be destroyed for that which they are engaged in 
(idols-worship). And all that they are doing is in vain." 


entonces la sentencia contra ella se cumple y la destruyo 


totalmente.,Alors la Parole prononcée contre elle se réalise, et 
Nous la détruisons entierement. 


DammarNaa--SX938-0398- 3! eso SDéra- 3 
3uls Hk2--amIal UR REINA PR ATREA -- 


los bjos 
Al-Israa (17:16) pe yl y 1 4! LU 
ql tute (355 lgs Toti Lasa Bal 38 ll 139 15 


AITANA E PR E REIR DIA RIA DAA DAA IA SR AGRA 
ARA ERAS A, EUR AUNE SUR GA, POR UE DR VAR TRIANA 
AR ASA MEDIR ROGER AT RRA | 


Cuando quiero destruir una ciudad permito que sus dirigentes siembren la corrupción, entonces la 
sentencia contra ella se cumple y la destruyo totalmente. 


Et quand Nous voulons détruire une cité, Nous ordonnons á ses gens opulents [d'obéir á Nos 
prescriptions], mais (au contraire) ¡ls se livrent á la perversité. Alors la Parole prononcée contre 
elle se réalise, et Nous la détruisons entiérement. 


ESAS ES EEES ENEE NSERIES II ESE 


(AAA d IST) d a a ARA ATT E, de ARTERIA E, RA REGA 
3uls had E 


And when We decide to destroy a town (population), We (first) send a definite order (to obey Allah 
and be righteous) to those among them [or We (first) increase in number those of its population] 
who are given the good things of this life. Then, they transgress therein, and thus the word (of 
torment) is justified against it (them). Then We destroy it with complete destruction. 


Muhammad (47:10) pe yl q yl all Pera 


.”- 


UATÍS DR ANO ARISTA GA A DRA DR AU A RAR ACERA DER ARANA 
TARA ÍAA MAR DER REA PARAS, MIURA UTC O 
JA | 


¿Por qué no viajan por el mundo y observan cómo terminaron sus antecesores? Dios los destruyó; 
y sepan que todos los que se niegan a creer tienen un destino similar. 


N'ont-il pas parcouru la terre pour voir ce qu'il est advenu de leurs prédécesseurs? Allah les a 
détruits. Pareilles fins sont réservées aux mécréants. 


Ama RA a ql fo quad fá 33 am al HA ORO gan o 3 UE A AR Y 8? AE 
ERES ES NES SEAS GE 


Have they not travelled through the earth, and seen what was the end of those before them? Allah 
destroyed them completely and a similar (fate awaits) the disbelievers. 


Al-A'raaf (7:137) A 


- 


¿82958 195 lag ¿degóa ugeyó poa q! lo Liyosa 


HEUER VETE MERA 3 EA TMEAÍA NN DA ZE, -- MER 
ARÍLANTTZ Y DR APGIRLA AZ - MO ERA IAS SERA OI GIA ARA 
SARA AIN ARA ZARA ARABE ARI FA CARR UR IR REAA R TAR 
SA GARA ÍFIIVA Y DR ERAN RA, NE EAN ARCÍA 


Le di a los Hijos de Israel, luego de que fueran humillados, las tierras que bendije al este y al oeste 
[de Egipto], y se cumplió así la promesa de tu Señor con los Hijos de Israel porque fueron 
pacientes, pero destruí cuanto habían construido el Faraón y su pueblo. 


Et les gens qui étaient opprimés, Nous les avons fait hériter les contrées orientales et 
occidentales de la terre que Nous avons bénies. Et la tres belle promesse de ton Seigneur sur les 
enfants d'Israél s'accomplit pour prix de leur endurance. Et Nous avons détruit ce que faisaient 
Pharaon et son peuple, ainsi que ce qu'ils construisaient. 


SR SAT AA UY STA Y, GE GAR SE AM A a RAR aa RE a 

SN ERES ESSE ES NES A! 
q gan, ao ge dl daa ar a ra AR GUA aa al de da pa gu as a fa, 
NECESA EI OE! 


And We made the people who were considered weak to inherit the eastern parts of the land and 
the western parts thereof which We have blessed. And the fair Word of your Lord was fulfilled for 
the Children of Israel, because of their endurance. And We destroyed completely all the great 
works and buildings which Fir'aun (Pharaoh) and his people erected. 


Ash-Shu'araa (26:172) 


DIA UNIR ITNNSAR RERILA PRA | 


Luego destruí a los demás. 


Puis Nous détruisimes les autres; 


Mr Rama ca fe ar fan 


Then afterward We destroyed the others. 


( People of Sadom---who preferred the dark alleys of Sadom valley, l.e, Sodomy ----NOW modern 
materialist liberal permissive depraved Sadists have legalized SODOMY in the name of freedom-or 
FREE DOOM ----=0óu01 ¿jad Le «al dial ) 


PP 


.Regarde donc ce qu'a été la conséquence de leur stratageme: 
Nous les fimes périr, eux et tout leur peuple. 


RH dq-2-afaa E O ME O ESTAS] 
(Sd TÉP-ALSEN RIA GIEÍBATA- 0 YN O yg 
¿los UoProphet SAALIH a,s,and the People of 
Thamood-So they plotted a plot, and We planned a plan, while 


they perceived not 


An-Naml (27:48) UE 


AR AMARE RA ROS EAS TE MEA ATENTA AR DIO, RUE MÍS EAT GAS A 


Había en la ciudad nueve personas que sembraban la corrupción y no contribuían al bienestar. 


Et il y avait dans la ville un groupe de neuf individus qui semaient le désordre sur terre et ne 
faisaient rien de bon. 


RARA SAR Y o era fa da ar A, JURA AA El rd Y 


And there were in the city nine men (from the sons of their chiefs), who made mischief in the land, 
and would not reform. 


An-Naml (27:49) UE 


liga Guys lo da 14948 705 ¿dale ¿ed al, 1gaalas 19413 


yal Ula ala 


HATE "MARNE IATA US ARRE RNE UR Y UR ARA 
ARADIA MESS DR, ORAR DR MIR MER UNTAR IA DNI DR ARICA 
ZP AU A 38, RUE Ol ASA ADA!” 


Se dijeron: "Juremos por Dios que los sorprenderemos por la noche [y los mataremos] a él y a su 
familia, luego diremos a quienes exijan justicia: “Nosotros no presenciamos los crímenes de su 


nm 


familia, y decimos la verdad”. 


ls dirent: «Jurons par Allah que nous l'attaquerons de nuit, lui et sa famille. Ensuite nous dirons á 
celui qui est chargé de le venger: «Nous n'avons pas assisté á l'assassinat de sa famille, et nous 
sommes sinceres». 


Ad AU A SE AN aa agar a, "4 IU AU AR IIS URETA Ur E A a ARA 7 
39 qe (UR om) Y q Y fa qa 39 rara di fa A HARR URAA AR EA SAGA 
adel" 


They said: "Swear one to another by Allah that we shall make a secret night attack on him and his 
household, and afterwards we will surely say to his near relatives: 'We witnessed not the 
destruction of his household, and verily! We are telling the truth.” 


An-Naml (27:50) SE 
¡jaa la [So Losa [Ca 19 


URI OR IVIER DR PEAA, NE UMAES (03 ARIAS VERA PEEANS, 3 
DT JUL AE 


Ellos urdieron un plan, pero sin que se dieran cuenta, Yo tenía otro plan. 


Ils ourdirent une ruse et Nous ourdimes une ruse sans qu'ils s'en rendent compte. 


IVA AAA AREA A AURORA AR GE RR A A E 


An-Naml (27:51) A NA a 


0 Lo ss, 0 2 ko w - son sep 


as] agoyóa ee vas Ul pa So do IS ias aso 


AUI 6 MAI, DIA ACIER ARAS DIES, -- IAEA SR DIRA AR DIA 
FO MIC RO PATA | 


Observa cómo desbarato su plan: los destruí a ellos y a todo su pueblo [que fue cómplice]. 


a 


Observa cómo desbarato su plan: los destruí a ellos y a todo su pueblo [que fue cómplice]. 


Regarde donc ce qu'a été la conséquence de leur stratageme: Nous les fimes périr, eux et tout leur 
peuple. 


397299, 31 aa Al HE URUITA gom! ga) 3 SR Ga aa - aga fade a ru Rar 


Then see how was the end of their plot! Verily! We destroyed them and their nation, all together. 


An-Naml (27:52) A Sl al 


al es Tay la Do 5. UXEIOS Mé 


o 3) orto - 
E .. cs 


JAR 103 ODIA RATA - SRA RAR ARE URREA PARA INEA 
40 El 45 FPÍR IEAR A ESA US TRE! 


Sus casas yacen vacías, porque cometieron injusticias. En ello hay un signo para quienes 
reflexionan. 


Voilá donc leurs maisons désertes á cause de leurs méfaits. C'est bien la un avertissement pour 
des gens qui savent. 


SERES ERES ESE ERE ESSE AGI 
SAA AT 


These are their houses in utter ruin, for they did wrong. Verily, in this is indeed an Ayah (a lesson 
or a sign) for people who know. 


$ 1) Ú 
los tragara la tierra, comme terre devant et derriere eux, 


GARA AAA RUTA PD IO DONIUÍN- - 
aia 3% RS SA IMAN AE IE 


fora, ---KhasafNaa - ¿Lióws - 


WE Made the EARTH to gobble them up 


. 


Ñ >: a 


Saba (34:9) ES A 


DAT DR EA ADE ANTE BIECA MI ÍICA DIRA AA - TAGBICTS 
AÑ RR IA EDI DR SIRENA ART IAE AS, AA DIRA TAR TIPA 
AR IG DST GA MORÍA MO O A APÍR IAEA ADIOS AS TAR 


“UN | 


¿Es que no observan los cielos y la tierra que los rodea? Si quisiera, haría que se los tragara la 
tierra, o haría que cayera sobre ellos un castigo del cielo. En eso hay un signo para todo siervo 
arrepentido. 


Ne voient-ils donc pas ce qu'il y a comme ciel et comme terre devant et derriére eux? Si Nous 


voulions, Nous ferions que la terre les engloutisse, ou que des morceaux du ciel tombent sur eux. 
Il y a en cela une preuve pour tout serviteur repentant. 


3 sra Rara md ar, o aa sm A E SR ura NS M2 1% Ga a eE 
ERE AN ESE RARE SEE AGS 
arar El 


See they not what is before them and what is behind them, of the heaven and the earth? If 
We(ALLAAHU,swt,) will, We shall sink the earth with them, or cause a piece of the heaven to fall 
upon them. Verily, in this is a sign for every faithful believer that [believes in the Oneness of Allah], 
and turns to Allah (in all affairs with humility and in repentance). 


Al-Qasas (28:79) e 


POSE A DIRA AMIGO DR ÍSCAR ARRE! TR AR RAR 


Sida PRA PEGAR ORT IAS - "¡AN BRA Ti ASIA DE SO IA MENE 
MIGO A RAID EIC TREN 


[Cierto día, Qarún] se presentó ante su pueblo con todo su lujo, y quienes amaban la vida 
mundanal exclamaron: "¡Ojalá tuviéramos lo mismo que Qarún! Él tuvo mucha suerte". 


Il sortit a son peuple dans tout son apparat. Ceux qui aimaient la vie présente dirent: «Si 
seulement nous avions comme ce qui a été donné a Coré. Il a été doté, certes, d'une immense 
fortune». 


fr 73 sui aa ara au slo ar A Ran a aa aaRa san $ aaa y, 33H al, 
IRE SES IGIAAGISGIEERIESIIGIS 


So HE(Qaaroon)went forth before his people in his pomp. Those who were desirous of the life of 
the world, said: "Ah, would that we had the like of what Qaaroon (Korah) has been given? Verily! He 
is the owner of a great fortune." 


Al-Qasas (28:81) yL yl q yl all Para 


¿y yeso 26d cyn ¿dl + 1S (ad oy Ul a lao a) ña 
e, yal a IS laa dif 95 


HSA URREA DIR € DR AMAR NA PREG, DU DIR MIA 
Ear Ra a a ER RRA UR ARAN DIO ARO, NR ARA 
MENS EIGENS ESA aa 


Hice que la tierra se tragara a Qarún y a su palacio, y no hubo nadie que pudiera socorrerlo, ni 
siquiera pudo salvarse a sí mismo. 


Nous fimes donc que la terre l'engloutit, lui et sa maison. Aucun clan en dehors d'Allah ne fut lá 
pour le secourir, et il ne pút se secourir lui-méme. 


dd: qu aga AR Gu ral ar A ar Ra AR a UAT AREA GTO AE + HATTA 
A3uóh Hed ara, RA dE RE ua ala er Hal 


So We caused the earth to swallow him and his dwelling place. Then he had no group or party to 
help him against Allah, nor was he one of those who could save themselves. 


Al-Qasas (28:82) dz yl q yl all Para 


¿yl eu all lio gls ¿lol lo jas cugat eta 
Y ¿aut Ey: .- 3) Ed: “411 a o - o 


HEUER AS TENDER DS PAS DIS RADAR TA MAA - "SAL CAM 
NERO AA AS NR TRIPA UR AS RS AAMRO GEA MR FEET 
SIENA CERES GEO IE o 
PINE DUE ADAL Y Al” 


Quienes antes habían deseado estar en su lugar comenzaron a decir: "Dios le concede un sustento 
abundante a quien quiere y se lo restringe [a quien Él quiere] de Sus siervos. De no haber sido 
porque Dios nos agració con Su misericordia, nos hubiera tragado la tierra también a nosotros. Es 
muy cierto que quienes niegan la verdad nunca prosperan". 


Et ceux qui, la veille, souhaitaient d'étre á sa place, se mirent a dire: «Ah! Il est vrai qu'Allah 
augmente la part de qui I! veut, parmi Ses serviteurs, ou la restreint. Si Allah ne nous avait pas 


favorisés, Il nous aurait certainement fait engloutir. Ah! Il est vrai que ceux qui ne croient pas ne 
réussissent pas». 


3 ql aa, oi qa qu uN ARA, ea, "IAE A A TT A A STE STUA 
qa fa AY aaa Ea RRA aang aaa A 
¿AR URRACA aa A EA ATT A A AR AREA UA TE EST 
ql" 


And those who had desired (for a position like) his position the day before, began to say: "Know 
you not that it is Allah Who enlarges the provision or restricts it to whomsoever He pleases of His 
slaves. Had it not been that Allah was Gracious to us, He could have caused the earth to swallow 

us up (also)! Know you not that the disbelievers will never be successful. 


Al-Ankaboot (29:40) yr yl q yl all Para 


S 7 27 S 
AS $] o sw OLAS. 11] ZAR e o...» IS AA | 3 MAL 1 
» . 
ES ye ya agas YOU) Las YA AO iia) Uso 
S 


AJSAR ADIPR DE AO GRA DAR APN PARAR] AGA DR ES RU 
IAE IRVAG UNIR MÍSEÍANS, 03 ADT AO, MEDIA ES RU RRA ME 
AGPTIG GARA US ANA, DIDIER AS RS UA MR REN ARRE MAR A 
SRGERAS, MISION PUE REA GRE AGRA SNE UTE DIE AÑ AS 
Pa Aa aa, 3 al DIE SER AS MMS PE EA | 


A cada uno [de ellos] los aniquilé según sus pecados. A unos les envié un viento huracanado, a 
otros los sorprendió un estrépito, a otros hice que se los tragara la tierra, y a otros hice que se 
ahogaran. Dios no fue injusto con ellos, sino que ellos lo fueron consigo mismos. 


Nous saisimes donc chacun pour son péché: Il y en eut sur qui Nous envoyámes un ouragan; il y 
en eut que le Cri saisit; il y en eut que Nous fimes engloutir par la terre; et il y en eut que Nous 
noyámes. Cependant, Allah n'est pas tel á leur faire du tort; mais ¡ls ont fait du tort á eux-mémes. 


S-dd: 34 ga al 3 UA TA dh AROS far RA AS ra ga era rare 
79 Ai RIA A q a va Uds MERA AO AR GA A a ca eri dear Rar 
ar gii ad go a ca 3 Ran Sr APA MS RRA ara, da au Saa 

AMARE A 


So We punished each (of them) for his sins, of them were some on whom We sent Hasiban (a 
violent wind with shower of stones) [as the people of Lout (Lot)], and of them were some who were 


overtaken by As-Saihah [torment - awful cry, etc. (as Thamud or Shu'aib's people)], and of them 
were some whom We caused the earth to swallow [as Qarun (Korah)], and of them were some 
whom We drowned [as the people of Nuh (Noah), or Fir'aun (Pharaoh) and his people]. It was not 
Allah Who wronged them, but they wronged themselves. 


An-Nahl (16:45) E SEE 


TPL RS GE DR DAR RARA AER AER SR AAA DA 
BIG A, AA DIME BAG MRS MA AVR AUS Ma RE TOR TRANS BE AI, 


¿Acaso quienes se confabularon [contra el Profeta] se sienten a salvo de que Dios los haga tragar 
por la tierra, o de que les llegue el castigo por donde menos lo esperan? 


Ceux qui complotaient des méfaits sont-ils á l'abri de ce qu'Allah les engloutisse en terre ou que 
leur vienne le chátiment d'oú ¡ls ne s'attendaient point? 


RSE IRSE NS RE GEGRIRESN ERASE ESE 
aru do Y SAURA ST STE [STA SE VERA da A El? 


Do then those who devise evil plots feel secure that Allah will not sink them into the earth, or that 
the torment will not seize them from directions they perceive not? 


Si así lo hiciera, no encontrarían quién los pudiera proteger., ou 
u'Il envoie contre vous un ouragan (avec pluie en pierres) et 


que vous ne trouverez alors aucun protecteur. 


PEA AY IN PIERA HAASIBA vo -qURTA 
arar ae Luo land “Sua ISAAIHA -eo Bao do0gS 
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Al-Israa (17:68) pe yl q yl all Para 
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US duos 
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DEA RS GRASS EE CR CRE TR FAR Ear ARS PIRA ASIA 
GAITA CRREIBERRR AV IÍA DARA A DUE GR AA EREIPÍAAR 
AMET | 


¿Acaso se sienten a salvo de que Dios los haga tragar por la tierra o que les envíe un huracán? Si 
así lo hiciera, no encontrarían quién los pudiera proteger. 


Etes-vous a l'abri de ce qu'Il vous fasse engloutir par un pan de terre, ou qu'Il envoie contre vous 
un ouragan (avec pluie en pierres) et que vous ne trouverez alors aucun protecteur. 


ESSE RE REESE SEGA AO 
E, SU a q ura? 


Do you then feel secure that He will not cause a side of the land to swallow you up, or that He will 
not send against you a violent sand-storm? Then, you shall find no Wakil (guardian one to guard 
you from the torment). 


Al-Ankaboot (29:40) pe yl q yl all Pera 


S S 
o 2.0 - z - o A- A 1 o 2.0 2 po EN ES 1 
DO Eo [ES ale EL”, «AIDA VA> 


2.0 - $ e 
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JOR AGR DE AMAR GRA DAR APIS PARAR] NADIA AE EPS 
IAE IRVAG UNER MEAN, 03 ADT AO, MEDIA ES RU RRA ME 
AGTIG GARA US JUANA, DIDIER ES RS UA MR RRE ARRE MAR A 
SRGRAS, DIES PUE MIRRA AGRA NE OA AR DEA AÑ 
AS Pa a 33, 53 o ERASE AS IMEI PE PEA! 


A cada uno [de ellos] los aniquilé según sus pecados. A unos les envié un viento huracanado, a 
otros los sorprendió un estrépito, a otros hice que se los tragara la tierra, y a otros hice que se 
ahogaran. Dios no fue injusto con ellos, sino que ellos lo fueron consigo mismos. 


Nous saisimes donc chacun pour son péché: Il y en eut sur qui Nous envoyámes un ouragan; il y 
en eut que le Cri saisit; il y en eut que Nous fimes engloutir par la terre; et il y en eut que Nous 


o 


noyámes. Cependant, Allah n'est pas tel á leur faire du tort; mais ¡ls ont fait du tort á eux-mémes. 


S-dd: 34 a al 3 UA TA dh AROS fa UR AA A ra gan era rare 
79 Ai RIA A q a va Uds MERA AO AR GA A a ca ri dear Rar 
ar gii ad go a ca a Ra SR APO MA RRA ara, Ad al A Saa 

AH A TE Y 


So We punished each (of them) for his sins, of them were some on whom We sent Hasiban (a 
violent wind with shower of stones) [as the people of Lout (Lot)], and of them were some who were 
overtaken by As-Saihah [torment - awful cry, etc. (as Thamud or Shu'aib's people)], and of them 
were some whom We caused the earth to swallow [as Qarun (Korah)], and of them were some 
whom We drowned [as the people of Nuh (Noah), or Fir'aun (Pharaoh) and his people]. It was not 
Allah Who wronged them, but they wronged themselves. 


Al-Mulk (67:16) e 


SUR TREO ¡CE DR PE RAR Era an A PERE ER ARNES 
MEA CAE SMA PINE A, TU UA O NEAR ZR? 


¿Acaso tienen garantías de que Quien está en el cielo no hará que la tierra los trague durante un 
terremoto? 


Etes-vous a l'abri que Celui qui est au ciel vous enfouisse en la terre? Et voici qu'elle tremble! 
an q ga Aaa cars q ra aa, rara da fo q stasia rá e? 


Do you feel secure that He, Who is over the heaven (Allah), will not cause the earth to sink with 
you, then behold it shakes (as in an earthquake)? 


Maldito sea Abu Lahab y que perezca-Que périssent les deux 
mains d'Abú-Lahab et que lui-méme périsse. 


ay fe ma 2-3) DALI... RRA 


Gt»! .Tabba.-Perished..l5 us 


Al-Masad (111:1) SE 
590 lg 


KO ES UA VOI AO, E ES RIN AT! 


¡Maldito sea Abu Lahab y que perezca! 


Que périssent les deux mains d'Abú-Lahab et que lui-méme périsse. 


ZE AA A a a ra a A fe lam 


Perish the two hands of Abu Lahab (an uncle of the Prophet), and perish he!----- 


(and Ahu Lahab-an avowed enemy of Muslims-perished ----so that others enemies of God, may 


take a cue out of this episide) 

ús lao ¿alla ac! od o 

DIR IAAPAR Y TARA PRA Y DIR RETIRE UNER A 
No le servirán de nada su poder ni sus bienes materiales. 

Sa fortune ne lui sert á rien, ni ce qu'il a acquis. 

ESE ESE I E RES ESE 


His wealth and his children (etc.) will not benefit him! 


Al-Masad (111:4) UE 


coll alas ¿tato 


STD AÍRCS, - RA ARAN 


junto con su mujer, la que acarreaba espinas, 


de méme sa femme, la porteuse de bois, 


IRSE ES RIGE EIGA 


And his wife too, who carries wood (thorns of Sadan which she used to put on the way of the 
Prophet (Peace be upon him), or use to slander him). 


Al-Masad (111:5) 


DINAR MPA PUC ARE RÍE AR 


que llevará en su cuello una cuerda de fibras de palmera. 
á son cou, une corde de fibres. 
SEEN ARES I 


In her neck is a twisted rope of Masad (palm fibre). 


Cuando antes [de Lot] Noé Me invocó, le respondí [su súplical, 
salvándolo junto a su familia de la gran calamidad. 


Et Noé, quand auparavant il fit son appel. Nous l'exaucámes et 
Nous le sauvámes, ainsi que sa famille, de la grande angoisse, 
sa asada al ga Rar Ga Sua iva sima 
ya Marfaana, -eo145-0///- DÍ Io DEIS 
Snondan-- acjel  Es11993S-AgrakNaa ---- Drowned in 


(4Compare with the Fissiparous BoozeRougued <2JMats DMats looting public money by way of 

PMLA-CrowdFunding - TTAR TRAA- ATT IA ZA AA 20 TH STOATURTET UTA ES UAT 
- and never taking the Message to the NonMuslims, ShitScared and PissScarred)whereas 9Muslims 
like Yusuf Estes ,AbuAmina Bilal Phillips and many other new entrants are striving with excellence in 
TABLEEGY-IBLAAGH --A DUTY ORDAINED BY THE ALMIGHTY ON EVERY MUSLIM---WHETHER 
ADHAAR CARD www+ zenzewarzamin Nominal or Devoted Saleh-. 


Al-Anbiyaa (21:76) pr yl q yl all Para 
salio ao 8 ¿dl ici ló* 
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UE ITER PA, - RUIN GA, SABIA PETRA, AS URI DÍ AS AUT 
MUERAN, 03 DÍ Y 0 ARDIIÍCG URAA VRR DRRAAS (07 RIM ADD RE! 


Cuando antes [de Lot] Noé Me invocó, le respondí [su súplica], salvándolo junto a su familia de la 
gran calamidad. 


Et Noé, quand auparavant il fit son appel. Nous l'exaucámes et Nous le sauvámes, ainsi que sa 
famille, de la grande angoisse, 


FRE AA aa, ad 30 ZE Ue E Ya Y, dc a q A AR GA 3 SR 
39 Amia al qa a aca Ra 


And (remember) Nuh (Noah), when he cried (to Us) aforetime. We listened to his invocation and 
saved him and his family from great distress. 


Al-Furgaan (25:37) y yl q yl all Pera 


METER RÓS -- IU DR MANR AAA PARA DIR ER DIA RRA 
MEAR, IN APA TUS DER Mr RATA TARACORANS IR UNETE 
aa ar IBA MRS (OR IGG GATE | 


Al pueblo de Noé, cuando desmintieron a los Profetas, los ahogué e hice de ellos un Signo para la 
gente. Tengo reservado para los injustos un castigo doloroso. 


Et le peuple de Noé, quand ¡ls eurent démenti les messagers, Nous les noyámes et en fimes pour 
les gens un signe d'avertissement. Et Nous avons préparé pour les injustes un chátiment 
douloureux. 


REA, a 3 ra a aa a ga 3 ga far RAM A AU IE UA 
Rara ar, sr a ota ds AU GAR VU qu ad dar ARRE 


And Nuh's (Noah) people, when they denied the Messengers We drowned them, and We made 
them as a sign for mankind. And We have prepared a painful torment for the Zalimun (polytheists 
and wrong-doers, etc). 


Al-A'raaf (7:64) UI SE 


a 
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3 oa UE AMECA DIA, DR DÍ Y DINA IRSA DE OTE VAR 
SEBAS DEE, MI YRE MAZA ER ROSA ACA AUTE PEREA! 
IRE URETA 07 A APARTE | 


Pero lo desmintieron. Entonces lo salvé junto a quienes estaban con él en el arca, y ahogué a 
quienes habían desmentido Mis signos. Ellos fueron gente ciega. 


Et ils le traiterent de menteur. Or, Nous le sauvámes, lui et ceux qui étaient avec lui dans l'arche, et 


noyámes ceux qui traitaient de mensonges Nos miracles. C'étaient des gens aveugles, vraiment. 


93H god fan dd: 3 3 SR 3 aaa o 3 Y Va Na Y, a fear ae 
a ama gar sra mad aaa, 3 ga al Ran Aga dd srl aa 


But they belied him, so We saved him and those along with him in the ship, and We drowned those 
who belied Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.). They were indeed 
a blind people. 


Entonces los castigué con justicia e hice que se ahogaran en el 
mar, porque habían desmentido Mis siganos-Alors Nous Nous 


sommes vengés d'eux; Nous les avons noyés dans les flots, 


Prophet MUSA¿=S-' = 92-MOSES -MOSHE and 
FraamuaaciSiPharoah-20BS- 


Hz AaT--FirAuon 


Al-Anfaal (8:54) e 


FRSUIVAS CAÑAR RU MRE AR RA RDA AG AAA 
RUMCIA SARA, DIE DIRA ACTAS DARDO RO SERA MI PAIVEAA 
MEAR ER RE MARRAS, RRA A DT 


Por lo mismo castigué a la gente del Faraón y a quienes los precedieron, pues desmintieron los 
signos de su Señor y entonces los aniquilé por sus pecados: por eso ahogué a la gente del Faraón. 
Sepan que todos [estos pueblos] eran opresores. 


Il en fut de méme des gens de Pharaon et ceux qui avant eux avaient traité de mensonges les 
signes (enseignements) de leur Seigneur. Nous les avons fait périr pour leurs péchés. Et Nous 
avons noyé les gens de Pharaon. Car ¡ls étaient tous des injustes. 


dd RARE SR GA ud am al ara gm 3 aa ah ara al sana ad ga 3 
37 art aa A e ar ar AR REE a a far da arar a 


Similar to the behaviour of the people of Fir'aun (Pharaoh), and those before them. They belied the 
Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), of their Lord, so We destroyed 
them for their sins, and We drowned the people of Fir'aun (Pharaoh) for they were all Zalimun 
(polytheists and wrong-doers, etc.). 


Al-Israa (17:103) ye yl q yl all Par 


DU AA DIA AA RRE DÍ VEA DIO, PIO MER DIE Y DE NA IR A 
AMG FRA MESAS 


[El Faraón] quiso expulsarlos de la tierra, pero lo ahogué junto a su ejército. 


[Pharaon] voulut donc les expulser du pays. Alors Nous les noyámes tous, lui et ceux qui étaient 
avec lui. 


At-Tawba (9:2) 
3-dd: 39 AT (A 3 3 YA A US he, (Ha 3 RO a al q al za 
far 


So he(Pharoah-FirAuon) resolved to turn them out of the land (of Egypt). But We(AlMighty 
Allaahu,swt,) drowned him and all who were with him. 


Al-Bagara (2:50) as yl ys yl all . z 


SERIA GEN RR RAR O MNR PARAR ROS, DIOS Dala PARAR 
SEE, UR RETA REA PROVEA ERA, MIE ERA GA MATER 


Y [recuerden] cuando dividí el mar y los salvé, ahogando a las huestes del Faraón delante de sus 
propios ojos. 


Et [rappelez-vous] lorsque Nous avons fendu la mer pour vous donner passage!... Nous vous avons 
donc délivrés, et noyé les gens de Pharaon, tandis que vous regardiez. 


a oa A GE RA RR AR RO E A TAR gr Ra AR ARRE a rl 
sal arma za far 


And (remember) when We separated the sea for you and saved you and drowned Fir'aun's 
(Pharaoh) people while you were looking (at them, when the sea-water covered them). 


Yunus (10:90) A a A as 
esa Ye, ; AE a 


HIRE IIA RR AGA AR RAS, DR RAID Y Di AAA DIA 
Aer fo Y USER RS! CARE TU GAR MEME AMG AIRE “ÍA 
AUTORA] A ARRE IIGEAR TE AD ROGER SR AUS EE UAN AR, 


IEEE UE 


Hice que los Hijos de Israel cruzaran el mar. Pero el Faraón y su ejército los persiguieron 
injustamente, empujados por el odio. Cuando [el Faraón] sintió que se ahogaba y no tenía 
salvación, dijo: "Creo en una única divinidad como lo hace el pueblo de Israel, y a Él me entrego". 


Et Nous fimes traverser la mer aux Enfants d'Israél. Pharaon et ses armées les poursuivirent avec 
acharnement et inimitié. Puis, quand la noyade l'eut atteint, il dit: «Je crois qu'il n'y a d'autre 
divinité que Celui en qui ont cru les enfants d'Israél. Et je suis du nombre des soumis». 


ARA Gara el A UR Ran O REA AR GU Aaa A RR SR PURA 
a 37 dar far, ql de ($ oí 98 q AT a Ya al, “aa A ma fa qu Ma ql 
ES RES REG  ESIRIIE A CEIC 


And We took the Children of Israel across the sea, and Fir'aun (Pharaoh) with his hosts followed 
them in oppression and enmity, till when drowning overtook him, he said: "l believe that La ilaha 
illa (Huwa): (none has the right to be worshipped but) He," in Whom the Children of Israel believe, 
and | am one of the Muslims (those who submit to Allah's Will)." 


Al-A'raaf (7:136) ye yl q yl all Pra 


195IS3 Eat 1935; 


ASUME DER RR CAIARAÍS AS, RIERA RAE MERA MAGA 
HA AR UR ADA PERA MENE ÍACRANS, NR AGS DES USER 


Entonces los castigué con justicia e hice que se ahogaran en el mar, porque habían desmentido 
Mis signos y habían sido indiferentes [ante los milagros]. 


Alors Nous Nous sommes vengés d'eux; Nous les avons noyés dans les flots, parce quiils traitaient 
de mensonges Nos signes et n'y prétaient aucune attention. 


MEA A a Aa AR GEAR AA a Rar, as 3 ca Ara a ad AH 
AR GTA MÍA El TY 


So We took retribution from them. We drowned them in the sea, because they belied Our Ayat 
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) and were heedless about them. 


PP 


dial saiha- 321 - ese día todos escucharán el soplido 
que anuncia la verdad. Ese será el Día de la Resurrección. 


le jour ou ¡ls entendront en toute vérité le Cri. Voila le Jour de la 


Résurrection-Highest Decibel UltraShout-309:30803 80% 
Snó- wie Ra 


Qaaf (50:42) 


0. . . 0 0. 


zoyadl ag Eo ¡dy iaa y yaa py 


C3H3 UR ADD TARA VI ME M2 RRA MIR ÍA 


ese día todos escucharán el soplido que anuncia la verdad. Ese será el Día de la Resurrección. 


_- 


le jour ou ¡ls entendront en toute vérité le Cri. Voila le Jour de la Résurrection. 


Fa Ra aa ara a a: q e aa dd Ra ga Aaa am 


The Day when they will hear As-Saihah (shout, etc.) in truth, that will be the Day of coming out 
(from the graves ¡.e. the Day of Resurrection). 


Yaseen (36:53) y yl q yl all Para 


ga z (37 2 - o. 3 1318 dy Y ds Ul sis -,| 


.. oo . 


AT arMaa ANA E OA, DIU MAN DIRA ATRAER ANS AA DA 
2G| 


No habrá más que uno solo soplido [de la trompeta para marcar la resurrección], todos ellos 
deberán comparecer ante MÍ. 
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Ce ne sera qu'un seul Cri, et voila qu'ils seront tous amenés devant Nous. 
34 ve me dl Ras ¿ri ft qa ¿aa fa d qad- qa gar ara quad er fr TU 


It will be but a single Saihah (shout, etc.), so behold! They will all be brought up before Us! 


Y el estrépito sorprendió a los injustos, que amanecieron 
muertos en sus casas---Et le Cri saisit les injustes. Et les voila 
foudroyés dans leurs demeures,-CFIA 2GIÍSA UAT MÉS 
aii Pi erro E Í- y 1S ass 
339 ¿lic-People' of Prophet Salih a,s,+Story of the__ -f057 
4d dd a arar ame A? sra? 


Al-Qamar (54:30) y yl q yl all Para 


30 sc FUE 


ANA 33 ERA MEANS Y OMAR AGAN 

¡Y qué severos fueron Mi castigo y Mi advertencia! 

Comment furent donc Mon chátiment et Mes avertissements? 
RdA AA aaa RAR ara? 


Then, how (terrible) was My Torment and My Warnings? 


Hud (11:67) A as al as 
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UAT ADY UNS ASPTUTIS PIA DIMAS TRINI GGEÍaA, Sel DEJEIERO | 
ANA RÍE ARUIMAÍ, -- 


a 


Y el estrépito sorprendió a los injustos, que amanecieron muertos en sus casas 


Et le Cri saisit les injustes. Et les voilá foudroyés dans leurs demeures, 
AR AAMTR rada a va ada Rar A sf sir da au aia ad Ue ZE TU, 


And As-Saihah (torment - awful cry, etc.) overtook the wrong-doers, so they lay (dead), prostrate in 
their homes, 


Al-Qamar (54:31) e 
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UAT DER DA MÍSERAR CPTRE TURGÍA, PE DIR RA CAT CTO - 
LGSBIÑA BIGOTE NE! 


> 


Les envié una sola explosión [desde el cielo] y quedaron como hierba pisoteada por el ganado. 


Nous lachámes sur eux un seul Cri, et voilá qu'ils furent réduits a l'état de paille d'étable. 


SAN 3 ara sr, Mr das amara A dl as A dE AA E TU 


Verily, We sent against them a single Saihah (torment - awful cry, etc.), and they became like the 
dry stubble of a fold-builder. 


Yaseen (36:29) AY > as 


IDAS CGE TANTA E OA, DURA MA, O RANIA ZE Era 


pues fue suficiente con un único sonido desgarrador para que fueran aniquilados. 


PP 


Ce ne fut qu'un seul Cri et les voila éteints. 
qe dida Va ds MER A Ra ad a d q E TU 


It was but one Saihah (shout, etc.) and lo! They (all) were silent (dead-destroyed). 


y amanecieron en sus casas muertos- et ¡ls giserent dans leurs 
demeures--3MIATCHUIBIRE Y ITA AA RITA 


SGÍÑA SIMA VAR FERRAN ¿Pan esmero - 
Ju) 4 201 AE 31H ANA +) GISEIGIcA! 


Jal fear! -People' of Prophet Shuaib a,s 


Hud (11:94) A al a as 


- £ 
la dao yy des Ig calla besa lus Ujal ele laa 
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ARIANE RAS QA DUE RE CITE Y IRONIA RNA DEAR Dima 
SAR SERAN AMAR DIS AR UNTAR DA RETURN PARA DIE ARPUNS 
GEABA 07 FARÁ, DA VRTZE CA DIA IG IR LIMA, - 


Cuando llegó Mi designio salvé, por Mi misericordia, a Jetró y a quienes con él creían. Pero a los 
injustos les sorprendió el estrépito, y amanecieron en sus casas muertos, 


Lorsque vint Notre ordre, Nous sauvámes, par une miséricorde de Notre part, Chuayb et ceux qui 
avaient cru avec lui. Et le Cri terrible saisit les injustes, et ¡ls giserent dans leurs demeures, 


Sd: SS GART SMART ST UATA a suAl qargar a po AR 3 Y + A amara al ar 
TAR IAUMRR paraa a va Uds Rar A sm faar sir dd ud aia ña Ue ZE TU, 


And when Our Commandment came, We saved Shu'aib and those who believed with him by a 
Mercy from Us. And As-Saihah (torment - awful cry, etc.) seized the wrong-doers, and they lay 


PP 


(dead) prostrate in their homes. 


Puse al pueblo de cabeza y les envié una lluvia de piedras de 
arcilla.---Et Nous renversámes [la ville] de fond en comble et 
fimes pleuvoir sur eux des pierres d'argile dure.-:-37-14: ul 
m2d-H2d VA UA AMA --IIIAIIÍNIR o 
sdHovd-1ATSME)-POR ME REÍA SIMA 
ATPUIS FIA-People' of Prophet Lot as, ¿2o! a sist 


Al-Hijr (15:73) e 
a 3 03 59. ze > 2iis1ó 


PA IS TARA DIA AMPDIS PIAR AJCAMAIPICA | 


Les sorprendió el castigo al amanecer. 
Alors, au lever du soleil le Cri (la catastrophe) les saisit. 
SH-dd: Uh pod-hcd Vo Ad SMA ZE ST fan, 


So As-Saihah (torment - awful cry, etc.) overtook them at the time of sunrise; 


Al-Hijr (15:74) UE A 
Gtia Yala lle ticos 


POPE 43 VAINA MIR TARA MARE M3 AO UA, RIE VA IÍA PIE 
CMI, ARA! 


Puse al pueblo de cabeza y les envié una lluvia de piedras de arcilla. 


Et Nous renversámes [la ville] de fond en comble et fimes pleuvoir sur eux des pierres d'argile 
dure. 


AR GA aaa a da a, AR IA Had RR RATA 


And We turned (the towns of Sodom in Palestine) upside down and rained down on them stones of 
baked clay. 


Al-Hijr (15:75) SA 


fPoxa a PSA TS RARÍRNIN ACA | 


En eso hay signos para quienes reflexionan. 


Voilá vraiment des preuves, pour ceux qui savent observer! 


At-Tawba (9:2) 
Pd aa AAA 


Surely! In this are signs, for those who see (or understand or learn the lessons from the Signs of 
Allah). 


AshaabulHijr 


Al-Hijr (15:83) E 
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Pero los sorprendió el castigo al amanecer, 


Puis, au matin, le Cri les saisit. 


PP 


3S-Ad: Uh IHR Mas A UTA: ad ad 3 sm fear 


But As-Saihah (torment - awful cry etc.) overtook them in the early morning (of the fourth day of 
their promised punishment days). 


ue el pueblo injusto sea destruido!---Que disparaissent á 


jamais les injustes!- Gar 3ad am ala q Y 
ETE INTL EGO E a ES CA IG IAE 
GRAN rá e3iróyor/dnd as 0 
o%s)-Prophet Nuh,a,s,(of Ark) 


Et le peuple de Noé, quand ¡ls eurent démenti les messagers, Nous les noyámes et 
avertissement. Et Nous avons préparé pour les 'en fimes pour les gens un signe d 
.injustes un chátiment douloureux 


25:38 
yes lla eo 939 all ouota gay lez 


Ar-Rass et de nombreuses générations 'Aad, les Thamúd, les gens d'Et les 
lintermédiaires 


25:39 


A tous, cependant, Nous avions fait des paraboles et Nous les avions tous anéantis 
.une facon brutale'd 


lls sont passés par la cité sur laquelle est tombée une pluie de malheurs. Ne la 
lesperent pas de résurrection 'voient-ils donc pas? Mais ¡ls n 


Al-Muminoon (23:41) y yl q yl all PTA 
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PE 9436 FAA DIA AMBOS DIA IPMIRA, NEUE DAR RRE MATA 
RÍA, DIR TA ODA a! 


El estruendo los sorprendió con la verdad [que negaban], y los convertí en despojos. ¡Que el 
pueblo injusto sea destruido! 


Le cri, donc, les saisit en toute justice; puis Nous les rendimes semblables á des débris emportés 
par le torrent. Que disparaissent a jamais les injustes! 


f afca ¿mart ad dh AR SE UA US AMA TA AR TA GE SER ATAR RE 
far sa: Mar e, vd arar am ar 


So As-Saihah (torment - awful cry, etc.) overtook them with justice, and We made them as rubbish 
of dead plants. So away with the people who are Zalimun (polytheists, wrong-doers, disbelievers in 
the Oneness of Allah, disobedient to His Messengers, etc.). 


[A ellos] Dios les ha preparado un castigo severo-Allah a 
préparé pour eux un dur chátiment--- 311313 SIM Uy Sad 
183 (sf GcrIcA-End of Criminals-327ATE A 31% fa 
HSR AAA ARA RE El: y al ci Sue 


egoedo- 


An-Naazi'aat (79:26) pe yl q 1 all Pra 
ya als 


LAME MO ASI PTE ICA DR AVI PAI 


En esta historia hay motivo de reflexión para quien tiene temor de Dios. 


Il y a certes lá un sujet de réflexion pour celui qui craint. 


ESTRES RSE AGE ESSE 


Verily, in this is an instructive admonition for whosoever fears Allah. 


At-Talaaq (65:10) ye yl q yl all Para 


MAR DES TITS GR GRES, NA OMAR SIS PE, A RATA 
Ec TEARS AER MER CREAR PA (ARA DAS ERAS UAM 


[A ellos] Dios les ha preparado un castigo severo. Tengan temor de Dios, ustedes que reflexionan 
y son creyentes, ya que Dios ha descendido para ustedes el Corán [para que lo tomen como 
código de vidal, 


Allah a préparé pour eux un dur chátiment. Craignez Allah donc, ó vous qui étes doués 
d'intelligence, vous qui avez la foi. Certes, Allah a fait descendre vers vous un rappel, 


AA A 37 AU ARA ARRE: a e aaa A ATAN STE 
ARTE SEE A Gu SR RA Tar 


Allah has prepared for them a severe torment. So fear Allah and keep your duty to Him, O men of 
understanding who have believed! - Allah has indeed sent down to you a Reminder (this Quran). 


Al-Burooj (85:12) e SE 


' A Ely, ” 
.e + 


HAM SAR AGA AMP IVA POR! 


¡Pero el castigo de tu Señor es severo! 


La riposte de ton Seigneur est redoutable. 


ara AGR Ra Aras laude 


Verily, (0 Muhammad (Peace be upon him)) the Grip (Punishment) of your Lord is severe. 


Al-Burooj (85:13) 


2 


Io ie 9 sl 


RAMA SR, AZAR 3 DE UR ATAR DES, 


Él da origen y reproduce. 


C'est Lui, certes, qui commence (la création) et la refait. 


q ara aaa SR IA ara, 


Verily, He it is Who begins (punishment) and repeats (punishment in the Hereafter) (or originates 
the creation of everything, and then repeats it on the Day of Resurrection). 


Al-Burooj (85:14) 


AR ÍSAZ ARAITD, CATA, 


Él es el Absolvedor, el Afectuoso. 


Et c'est Lui le Pardonneur, le Tout-Affectueux, 


T3asiaafa, 3d Ya arar E, 


And He is Oft-Forgiving, full of love (towards the pious who are real true believers of Islamic 
Monotheism), 


Al-Burooj (85:15) e 


a 


Señor del Trono, el Majestuoso. 


Le Maítre du Tróne, le Tout-Glorieux, 


Rara al um E, astra, 


Owner of the throne, the Glorious 


Al-Burooj (85:16) SIS) 


[SA INDIEA DE APP PÍPON | 


a 


Hacedor de Su voluntad. 


Il réalise parfaitement tout ce qu'I! veut. 
MIRES ESSE 


He does what He intends (or wills). 


Saad (38:65) A as a as 


asa al yo Lag izo DÍ a! 


SAI IR OPA AÍTO a, RUE IO A ETA A 
Ip, AU, - 


Diles [¡oh, Mujámmad!]: "Solo soy un amonestador. No existe nada ni nadie con derecho a ser 


- 


adorado salvo Dios, el Único, el Victorioso, 


Dis: «Je ne suis qu'un avertisseur. Point de divinité a part Allah, 'Unique, le Dominateur Supréme, 


7d, daga add armada la Ya Y 1 aa aa dy, SA SIA E, AU AA 
«adarar, 


Say (0 Muhammad SAW): "l am only a warner and there is no llah (God) except Allah (none has the 
right to be worshipped but Allah) the One, the Irresistible, 


Ar-Ra'd (13:13) SU 


HEAR RN EIN GA DR PARANA, E RRA IS DR SA, OR SA 
ZUAAO (AITGAS, UI DMA RETO GEA ME SAR 22 GE, 07 SI MAR AUR 
VÍOÍS$ PA, IMS SR ION DIOR | 


El trueno Lo glorifica con su alabanza, así como los ángeles por temor a Él. [Dios] envía los rayos 
y fulmina con ellos a quien quiere, sin embargo [los que se niegan a creer todavía] discuten acerca 
de Dios. Él es severo en el castigo. 


Le tonnerre Le glorifie par Sa louange, et aussi les Anges, sous l'effet de Sa crainte. Et Il lance les 
foudres dont Il atteint qui Il veut. Or ¡ls disputent au sujet d'Allah alors qu'Il est redoutable en Sa 
force. 


ITA AN TR SAA UTA RAE AR IS A Y au quad A laa fact Astra 
E, HSA AA E ARA E, ao q SreaTa + fa A as dl Aga ál3auóh ara 


And Ar-Ra'd (thunder) glorifies and praises Him, and so do the angels because of His Awe, He 
sends the thunderbolts, and therewith He strikes whom He wills, yet they (disbelievers) dispute 
about Allah. And He is Mighty in strength and Severe in punishment. 


Al-Israa (17:69) 


yd 30 a 3 el al al 


q.” 


ama Eran Rs RAFSS EE DI E EE 13 MINT API RG NIE A, UA 
GARA AMIGA AP ACTA MR ORAR RA MR AR ER SRP 
SERA? DIU ERE RMNRNERRA RAR TS RANGE ERE ASIRGR AGE 


IES 


¿O se sienten seguros de que cuando se encuentren en el mar otra vez, Él no les envíe una 
tormenta y los ahogue como castigo a su ingratitud? Si así lo hiciera, no tendrían quién Le 
reclamara por ustedes. 


Ou étes-vous á l'abri de ce qu'Il vous y raméne (en mer) une autre fois, qu'Il déchaíne contre vous 
un de ces vents a tout casser, puis qu'Il vous fasse noyer á cause de votre mécréance? Et alors 
vous ne trouverez personne pour vous défendre contre Nous! 


aq aaa Aaa a fo a q a RA SY AR Gua as quel gar o RE 
ESE A SE RSE IES NE SEG 
an 


Or do you feel secure that He will not send you back a second time to sea and send against you a 
hurricane of wind and drown you because of your disbelief, then you will not find any avenger 
therein against Us? 


3 ES) 0) 
¡Compañeros de cárcel! ¿Qué es más razonable? ¿Creer en 


muchos ídolos o creer en Dios, el Único, el Victorioso?--O mes 


deux compagnons de prison! Qui est le meilleur: des Seigneurs 
éparpillés ou Allah, 'Unique, le Dominateur supréme?--Prophet 
Yusuf,a,s,addressed his two companions in the prison like this 


"'ERER GAY PTE 5 (34 ARA SA, Al APS AGA EZ? 


¡Compañeros de cárcel! ¿Qué es más razonable? ¿Creer en muchos ídolos o creer en Dios, el 
Único, el Victorioso? 


O mes deux compagnons de prison! Qui est le meilleur: des Seigneurs éparpillés ou Allah, l'Unique, 
le Dominateur supréme? 


VARTR A REA RT ATREA TERA RE A E MAA ME UAT UY A AR E? 


"0 two companions of the prison! Are many different lords (gods) better or Allah, the One, the 
Irresistible? 


Ibrahim (14:48) SA 


ARES AR 


GEMA A ARA MA ER ARA, ETAPAS, E DR ATA IR MATE 
MIE, RR AGS, APAGAN | 


El día en que la Tierra sea cambiada por otra y los cielos [por otros cielos], todos se presentarán 
ante Dios, el Único, el Victorioso. 


au jour ou la terre sera remplacée par une autre, de méme que les cieux et oú (les hommes) 
comparaítront devant Allah, 'Unique, le Dominateur Supréme. 


INSARRRESIESNESIS ESG EEE ENS 
GAR ST STO, Si AA E, AT TA AMAYA E 


On the Day when the earth will be changed to another earth and so will be the heavens, and they 
(all creatures) will appear before Allah, the One, the Irresistible. 


Al-Ghaafir (40:16) E 


Al elias a 


GEMA DAT RIE AGA, MAR ASS DAA ARA PR RIE MR A MEA 
MARA "ar ARES PRA MATE 1” 


Ese día saldrán [de las tumbas] y nada estará oculto a Dios. [Él preguntará:] "¿Quién es el 
soberano hoy?" [Y Él mismo responderá:] "Solo Dios, el Único, el Victorioso". 


le jour ou ¡ls comparaítront sans que rien en eux ne soit caché a Allah. A qui appartient la royauté, 
aujourd'hui? A Allah, 'Unique, le Dominateur. 


PP 


uafaadga aa gue E, 31d aa rar dl a ra, "ar far arm 
22 "Aca dl, Al AUR AREA El" 


The Day when they will (all) come out, nothing of them will be hidden from Allah. Whose is the 
kingdom this Day? (Allah Himself will reply to His Question): It is Allah's the One, the Irresistible! 


Pero el ser humano quiere obrar como un libertino lo que le 


queda de vida.-:--L'homme voudrait plutót continuer á vivre en 
libertin.--DOOM and END TIME.s1R37 farma 1 24H 234 


7". SEL BID GUERRA Ma 
UIAE?”.... PluoJl po 


Al-Qiyaama (75:5) ye yl q yl all Para 
¿ÍA A - 5 o A a 


DIS MD MORAS ICE Y RADAR DA | 


Pero el ser humano [reniega del Día de la Resurrección y] quiere obrar como un libertino lo que le 
queda de vida. 


L'homme voudrait plutót continuer á vivre en libertin. 
If AT Aa Ef au sm fo AE 


Nay! (Man denies Resurrection and Reckoning. So) he desires to continue committing sins. 


Al-Qiyaama (75:6) e yl q SEN Para, 


- 


S 
als pl a 
ARG "UA RIOR MA MNAE?” 


Y pregunta [burlonamente]: "¿Cuándo será el día de la Resurrección?" 


Il interroge: «A quand, le Jour de la Résurrection?» 


He asks: "When will be this Day of Resurrection?" 


Al-Qiyaama (75:7) 


(53 IU 18 Mir 2 TIRA, 


Pero cuando [llegue ese día y] la vista quede aturdida, 


Lorsque la vue sera éblouie, 


Aisa Are aaa sar, 


So, when the sight shall be dazed, 


Al-Qiyaama (75:8) + yl y yl all Para, 


yal ius 
II 
SIDA 2 NIFPITAR, 
se eclipse la Luna, 

et que la lune s'éclipsera, 


ARIZA A UEO AT SITUNI, 


And the moon will be eclipsed, 


Al-Qiyaama (75:9) yo yl q yl all Par 
ya o * 


HIRIÓ DAR APÍAS PA ZA, 


y se junten el Sol y la Luna, 


et que le soleil et la lune seront réunis, 


ARAÍ AR AGA za a fa san, 


And the sun and moon will be joined together (by going one into the other or folded up or deprived 
of their light, etc.) 


Al-Qiyaama (75:10) 


NJ CMA ZAR "CARA EA?" 


el hombre dirá entonces: "¿A dónde puedo huir?" 


l'homme, ce jour-lá, dira: «OU fuir?» 


On that Day man will say: "Where (is the refuge) to flee?" 


el as all a 


Al-Qiyaama (75:11) 


ya Y Us 


REE, SIERRA 31 

¡Pues no! No habrá refugio [a donde escapar]. 
Non! Point de refuge! 

qu, a 2RURIA TEN 


No! There is no refuge! 


Al-Qiyaama (75:12) e 


o DE 


Ese día, todos comparecerán ante tu Señor. 
Vers ton Seigneur sera, ce jour-lá, le retour. 
Sa A RR Za El AR TAR EAT E 


Unto your Lord (Alone) will be the place of rest that Day. 


Al-Qiyaama (75:13) e yl ys yl all Para, 


£ 
co» no. 35b 3-3 


y3 Ty 038 las 12090 “yu Ul VE 


NR 3H RNE ZE A IARMTARAR UR A GA RARA! 


- 


Ese día se le informará al ser humano todo cuanto hizo y dejó de hacer. 


L'homme sera informé ce jour-lá de ce qu'il aura avancé et de ce qu'il aura remis a plus tard. 
39 A Ha al a Rar Sam a qu sá rar AR US arar 


On that Day man will be informed of what he sent forward (of his evil or good deeds), and what he 
left behind (of his good or evil traditions). 


Al-Qiyaama (75:14) UE 


289 TN DR RC ATA BAP, 


El ser humano dará testimonio contra sí mismo. 


a 


Mais l'homme sera un témoin perspicace contre lui-méme, 


Jl, af HI RE UA A Ur AE RATE, 


Nay! Man will be a witness against himself [as his body parts (skin, hands, legs, etc.) will speak 
about his deeds]. 


Al-Qiyaama (75:24) E 


yd ” + g7 0 -. “2 2 2 - 
¿jul 097 09799 
HR PUPLTCA A AMAS RITA IIA, - 

Pero otros rostros estarán ensombrecidos, 


et il y aura ce jour-lá, des visages assombris, 


_— 


ara dde ga fa gara ae fe gu aña, 


And some faces, that Day, will be Basirah (dark, gloomy, frowning, and sad), 


Al-Qiyaama (75:25) 


43 6d E CARRERA RAR DIA UAG AGO TIE | 


al conocer la calamidad que caerá sobre ellos. 


qui s'attendent a subir une catastrophe. 


mae aaa 34 Y sa ds ¿dare arar (541 STR 


Thinking that some calamity was about to fall on them; 


Al-Qiyaama (75:28) + yl y yl alla z 
¿hall 4 

UREA ARE A, 4 263 RM Gia, 

El agonizante sabrá que llega el momento de partir [de este mundo], 
et quiil [lagonisant] est convaincu que c'est la séparation (la mort), 

SR IE ARA AMÉ dE a (ARA) E 


And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing (death); 


la a a 
da EJ do Ei E alo 


Al-Qiyaama (75:29) 


AR MR ACA SS ANCRAEO DIDA REO UT, 

y que sus piernas rígidas ya no podrán levantarlo de la agonía de la muerte. 
et que la jambe s'enlace a la jambe, 

ar sat y ús fea stan, 


And leg will be joined with another leg (shrouded) 


Al-Qiyaama (75:30) 2 yl ys 1 all Para 


GAR ARI MRE ARMA RE AR ART 

Ese día será conducido hacia su Señor. 

c'est vers ton Seigneur, ce jour-lá que tu seras conduit. 
RRA AN AR A RA RA BT 


The drive will be, on that Day, to your Lord (Allah)! 


Al-Qiyaama (75:31) e 


- 


A EIA 27 a, NE ATT AS E, 


Quien no haya aceptado el Mensaje ni haya cumplido con las oraciones, 
Mais il n'a ni cru, ni fait la Salát; 
fAq3ad a AA AT SRA TT TAN, 


So he (the disbeliever) neither believed (in this Quran, in the Message of Muhammad SAW) nor 
prayed! 


Al-Qiyaama (75:32) A 


1 - e. - 


939 VIS ¿$T 


RRA ADA PERA MU PR AEB, 


- 


sino que desmentía [la verdad] y le daba la espalda 


par contre, ¡il a démenti et tourné le dos, 
AA go arar ar da atar, 


But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad SAW) and turned away! 


Al-Qiyaama (75:36) ye yl q yl all Par 


£ 


z 3 - 


Ss y ll casi 
TE ÉS DUE AUR AR ENIR ATTE? 


¿Acaso cree el ser humano que no será responsable de sus actos? 


L'homme pense-t-il qu'on le laissera sans obligation a observer? 
AAA ARE a ada as Rar sima? 


Does man think that he will be left Suda [neglected without being punished or rewarded for the 
obligatory duties enjoined by his Lord (Allah) on him]? 


Al-Qiyaama (75:37) E 


£ 
AS Ss > rn o 
Ss 
.. 


df Baal aa BR MR ARA RO RARA EPR? 


¿Acaso no fue un óvulo fecundado por una gota de esperma eyaculada? 


N'était-il pas une goutte de sperme éjaculé? 


qa dE 9d UA ZUR A YA dz A Y? 


Was he not a Nutfah (mixed male and female discharge of semen) poured forth? 


Al-Qiyaama (75:38) ye yl q yl all Para 


We - 2 soho 2 ts. - IS 
QuuD dále * 


DIAS AZETMPOARÍAS, DIRA SÍ MRS MA DIE SS AÑ DIETA | 


¿Y luego un embrión? Dios lo creó y le dio forma armoniosa. 


Et ensuite une adhérence Puis [Allah] l'a créée et formée harmonieusement; 


(TEE AN VA eh ga, MR a A 3 Y Ra AR Gu SUR ÁS 


Then he became an 'Alaga (a clot); then (Allah) shaped and fashioned (him) in due proportion. 


Al-Qiyaama (75:39) UE 


DIAS DIO AR DIE DIR JA -- ARES A 


Y creó de allí la pareja: el hombre y la mujer. 


puis en a fait alors les deux éléments de couple: le mále et la femelle? 


IES ERRE 


And made him in two sexes, male and female. 


Al-Qiyaama (75:40) 


DÍ fo SA PIO TA JUR ATT PAS? 


Quien ha hecho todo esto, ¿acaso no va a ser capaz de resucitar a los muertos? 
Celui-lá [Allah] n'est-Il pas capable de faire revivre les morts? 


Is not He (Allah Who does that), Able to give life to the dead? (Yes! He is Able to do all things). 


The 


A ” OA A 
My Hero MallaJodha-HóTbsST,SteTd ¿3U- Izarra AfaU qgu- 


Mollannaa sports as a fad ----at least three prefixes and three suffixes 
to hisname followed by a dua that «15 «MAY GOD spread HIS shade 
on this blow hot blow cold lowly fellow bloke called Mollannaa 


(in reply Some JW USA say ((YAS 10) 


Front_runner_ibnul Fuloos-GolMaal-zakat 
hadape-mamoons- 


what ever they do _,where ever they are _,what ever means they employ _every thing is legal _as 
per their phataa phat Phatwe...fataawe.. ,the only Goal is Maal only...viz Gallagulla GolMol (via) 
BetulMaal----- 


Their Circy istarhabeeee Chant :--- 


Alpha,Beta,Theta,Lamda,Mazda, japnaa,(=laa majjaanaa, bal Li_thamanin Qaleela Dimnaa or (a 
prepaid fee) zakaathy paraaya pariah maal hadpnaa...Sare.ibaadaat chodhke faagakashika 
mahinaa pura Gaon Gaon phirnaa ....raseedaa phaadthe jaanaa.. maal batolnaa,???..Maqsade 
Hayawaanaat ???. 


waah waah waah re Hayawaan ki Majboorian...???? Jannat ke Paas honeko hai magar Eemaan se 
bhi Dooriyaan 


,Laagena Moraa jiyaa jabtak Zeb wa Gee Na bharaa???,, 


EK MAHEENA SHARM _SHAME _AEBAADAAT _CHODKE DAUD LAGAANAA (ARD ULLAAHI 
WAASIYA ) GYAARAH MAHINE BAITHKO MASTIYAN KARNAA 


YEHI TO HAINAAA NAM E ZINDAGI ? 


PARAAYAA MAAL BEHISAAB LOOTNAA AUR KHWAAHISHAATH KI TAKMEEL ME LUTAANAA 
AUR KHUD ZAMIN PE LOTANAA. 


YEHI HAYAWAANY, JANWARY FARWARY , Maarisy,...ETC.isi tarah ,kisi tarah,.Chaltaa rahaa 
Hamaraa Khaayiny Karobaar e Dhoka..wa loot and decoity wa white collored -blue eyed beggaary 


Ekto mahina baayire phirbo ,taakaa niye Esechhilaam,Tarpore Egaro mahina Ghare 
bosheThakbo..Khabo,peebo,8-0-5-masti korbo...yeto zindagi hochche naa? 


Aar ki¡?...HA.....AR PAAN KHABO.... 
.plyl alo oLS 395, 5 o ely! 
Qaum is mustarhabb_ed lambishly parting with their hard earned Paise... 


— mu O MO a O a O res O al 0 
MO M0 _M OM ca E AS 


OxOx*xOx*kOxxOxxOOAHADITH ON BEARD 


1. Dress 


Bukhari :: Book 7 :: Volume 72 :: Hadith 781 


PP 


Narrated Ibn 'Umar: 

Allah's Apostle said, "Cut the moustaches short and leave the 
beard (as it is)." 

2. Purification (Kitab Al-Taharah) 

Dawud :: Book 1 : Hadith 52 

Narrated Aisha, Ummul Mu'minin: 


The Apostle of Allah (peace_be_upon_him) said: Ten are the acts 
according to fitrah (nature): clipping the moustache, letting the 
beard grow, using the tooth-stick, cutting the nails, washing the 

finger joints, plucking the hair under the arm-pits, shaving the 
pubes, and cleansing one's private parts (after easing or 
urinating) with water. The narrator said: | have forgotten the 
tenth, but it may have been rinsing the mouth. 


3. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 


PP 


Muslim :: Book 2 : Hadith 498 


Ibn Umar said: The Apostle of Allah (may peace be upon him) 
said: Trim closely the moustache, and let the beard grow. 


4. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 499 


Ibn Umar said: The Apostle of Allah (may peace be upon him) 
ordered us to trim the moustache closely and spare the beard. 


5. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 500 


Ibn Umar said: The Messenger of Allah (may peace be opon him) 
said: Act against the polytheists, trim closely the moustache and 
grow beard. 


6. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 


PP 


Muslim :: Book 2 : Hadith 501 


Abu Huraira reported: The Messenger of Allah (may peace be 
upon him) said: Trim closely the moustache, and grow beard, and 
thus act against the fire-worshippers. 


7. The Book of Purification (Kitab Al-Taharah) 
Muslim :: Book 2 : Hadith 502 


'A'isha reported: The Messenger of Allah (may peace be npon 
him) said: Ten are the acts according to fitra: clipping the 
moustache, letting the beard grow, using the tooth-stick, snuffing 
water in the nose, cutting the nails, washing the finger joints, 
plucking the hair under the armpits, shaving the pubes and 
cleaning one's private parts with water. The narrator said: | have 
forgotten the tenth, but it may have been rinsing the mouth. 


PARRA RARA RARA RRA a dd dd dd dd 
$; 


PP 


Sahih Al-Bukhari Volume 7, Book 72, Hadith + 781: 


lItis narrated about lbn Umar (Radhiallaahu Án) "Ibn Umar used to 
cut his moustache so short that the whiteness of his skin (above 
the upper lip) was visible" 


Unfortunatly the Muslims today have adopted the ways of 
NonMuslims, shaving beards/or Keeping insufficient beards of 
various sizes 


Starting from 3%KhasKhasy ,to 49%Muttibhar,/Fistful. 


We should fear Allah (SWT) and go back to what Rasulullah 
(Sallallaahu Álayhi Wasallam) has ordered us to do. "As it comes 
in Sahih Al-bukhari Volume 7, Book 72, Hadith + 780: Narrated 
Nafi': Ibn Umar said, The Prophet said, 'Do the opposite of what 
the pagans do. Keep the beards and cut the moustaches short.' 
May Allah(SWT) bring the Muslims back on this! Even Ibrahim 


PP 


(AS) used to do this as it comes in the next hadith... 


AAA AAAA AAA Add dd dede dd dd dd dd dd dl dd dl 
*; 


Home » Sahih al-Bukhari » Dress - ¿olll ¿4LS » Hadith 5893 
Language: English Urdu 9,1 Bangla ISA 

17 LV GUS Dress 

(65)Chapter: To leave the beard(65) 

dla nyasy Is ligar Dl olas] od 

Sahih al-Bukhari 5893 


Narrated lbn "Umar: 


PP 


Allah's Messenger (£2£) said, "Cut the moustaches short and 
leave the beard (as it is). 


jas ol ye 2ó e gas lla sl sae sl aso o 
plisg ágle ¿Lo gia JS JB lago y" ISE 

Al Igacto ¿oylgadl". 

Reference : Sahih al-Bukhari 5893 

In-book reference  : Book 77, Hadith 110 

reference : Vol. 7, Book 72, Hadith 781 


AAA RRA AA dd de de dd dd dd dd dd dl dd dl 
*; 


Al-Ahzaab (33:36) 


PP 


Eo UL (Lo 135 ¿ed gua Al ea 0 el yo 


Itis not for a believer, man or woman, when Allah and His 
Messengerés have decreed a matter that they should have any 
option in their decision. And whoever disobeys Allah Y* and His 

Messengeráss, he has indeed strayed in a plain error. 


FAA RAAA Ad dd dede dd 4 dd dd dd dl dd dl 
*; 


No HOM 
MO... mr... MO o_o 0 


MUSLIMS MAY WONDER WHAT THE TABLEAGUEY JAMAAT WITH MANY 
BRANCHES IN FILISTINE IS DOING There -extending GFTL services?to the Behudaa 


AO 


00 00 00 00 
o mas 900 A <> mua > 
Source: Imam Ahmed Raza Academy 
00 00 00 00 
cn (PIM mea ¿o 000 EE 


OTABLEEGHI JAMAAT CENTRES IN ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation 
centres. The Tableeghi Jamaat are to oppose Hamas and destroy the spirit of Jihad 
amongst the Palestinians. Will the Tableeghi Jamaat really serve Islam in 
attempting to destroy the spirit of Jihad amongst the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer" (19-10-95, Karachi, Pakistan), Israel has granted 
the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation centres. The Jamaat has 
already set up offices close to government buildings in Tel Aviv and Jerusalem. On 
the 7th of October 1995, Abdul Mahdi, leader of the delegation of Palestinians and 
now living in Jordan, said upon arriving in Raiwind that the deputation of Tableeghi 


Jamaat members in Israel had not even uttered a word of protest at the Israeli 
brutality unleased on Palestinians. 


According to the "Daily Assas" (19-09-95, Lahore), even Israel and India who are the 
worst enemies of Islam do not consider the Tableeghi Jamaat as a threat or harmful 
to them because the Tableeghi Jamaat not only abstains from any form of Jihad but 

also considers it an absolute prohibition. This is evident in the history of their 
activities. lt is with these facts in mind that the Israeli authorities have allowed the 
Tableeghi Jamaat to establish 24 centres in Israel. Members of the Tableeghi 

Jamaat travelling from India to Raiwind in Pakistan were allowed special Air Charter 

facilities by the Indian authorities which is otherwise not available to other Muslims. 


HO HOMO HOMO HOMO HOMO 
HO HO HO MOS HO<> 


Tableeghi Jamaat Exposed 


The movement of Tableeghi Jamaat is being utilised by the enemies of Islam as an 
effective instrument in their struggle to prevent the emergence of a true Islamic 
movement in Europe and elsewhere in the world. Therefore, it is incumbent on all 
Muslims to disown it and discourage its activity in every way. The British were 
continually looking for ways of infiltrating and subverting Islam. They kept, through 


their comprehensive spy network, a very careful eye, on any new Muslim group and 
movement. The Tableeghi Jamaat was set up under the British Rule in India. After 
closely watching the Jamaat for some time, the British realised that here was 
exactly what they were looking for, a movement that totally absorbed the energy of 
its members and yet did not threaten British domination in any way as the doctrine 
of Jihad was totally absent in this movement. They saw that instead of the Jamaat's 
directing their energies outwardly towards their legitimate Kaafir enemies, was now 
directed inwardly towards the rest of the Muslims. Therefore, it was a group that 
was allowed to flourish. This news was spread to other interested parties. 


$100 


TABLEEGHI JAMAAT'S ROLE UNDER PUPPET MUSLIM GOVERNMENTS: The Jamaat 
has also flourished under the puppet governments of Muslim countries who rule in 
the name of they Kaafir paymasters (Israel, America, Britain, France, etc.) - 
thousands upon thousands as well-behaved, submissive Muslims praying in their 
mosques, quite content to live under a system which is opposed to Islam in every 
way and which is openly dedicated to the suppression of true Islam wherever it 
emerges. 


SOME OF THEIR MAKRUH? PRACTICES 


(1) EATING AND SLEEPING IN MOSQUES : Uninvited, they take over the local 
mosques for days at a time, sleeping and eating in them and imposing their own 
programme in complete disregard of the actual needs and on-going organisation of 
the community concerned. 


(2) RECRUITMENT DRIVES: They also cause great offence to Muslims in the way that 
they disrupt the worship in the mosques they visit by they announcements 
immediately after the Fard prayers and their offensive recruitment drives. As a result 
of which is to keep away from the mosque many people who would normally be 
present. They encourage and force poorer ignorant Muslims to leave their family and 
places of work for 3, 10, 20, 40, etc. days and go out for Ghast, while they 
themselves, belonging to the upper strata in society have accumulate enough wealth 
to live comfortable lives. We often hear their women-folk, of course, after being 
brainwashed by their husbands, as saying "Allah will give us Jannat for allowing our 
husbands to go in the path of Allah." 


(3) THEY REGARD ALL OTHERS AS INFERIOR MUSLIMS: They always treat those not 

in the Jamaat as inferior beings in need of guidance. They often repeat the same 
speeches regardless of the people that they are speaking to. Much of their activity is 
based on having a bad opinion of Muslims, something in fact forbidden by Allah and 


completely contrary to the Messenger (sallal laahu alaihi wasallam), who, as we 
know, refused to listen to anything that would give him a bad opinion of any of the 
Muslims. In "Teachings of Islam” they condemn all Muslims as only being involved 
in vice and sinning. Besides, 99.9% of their devotees in South Africa belong to the 
Gujerati community and look down upon other ethnic groups! 


(4) IGNORING THE MESSAGE OF ISLAM TO BE GIVEN TO THE KUFAAR: They 
address their message solely to Muslims, the vast majority of whom are as 
knowledgeable or more knowledgeable than they themselves are, ignoring the Kaafir 
populations among whom they move, who actually are the people to whom the 
message should be directed. Allah's words are frequently, and sometimes 
specifically, directed towards the Kufaar and the efforts of the Prophet (sallal laahu 
alaihi wasallam) and the Companions (radiya'allahu 'anhum ajma'een) were devoted 
to conveying Islam to them (kuffar). Even when they visit the African townships, 
their only aim is to "convert" the poorer African Muslims (who have already reverted 
to Islam) to their brand of Islam. In fact, they do not even pass the message of Islam 
to the non-Muslims in the townships. 


(5) LARGE NUMBERS THAT ATTEND THE IJTIMA: If the leaders of the Tableeghi 
Jamaat are sincere, let them hold their next annual gathering on the East bank of 


Jordan and let them cross the river and march to Al-Quds and liberate it from 
Jewish/Zionist occupation. Let them hold their Ijtima near the Babri Masjid and 
capture the mosque. Lem them hold their Ijtima near the Shia" centre in Ottawa and 
take over the centre in defence of true Sumni beliefs. They would not! The Jamaat is 
only interested in increasing its number and wasting the energy of thousand and 
thousand of Muslims. 


When the Tableeghi Jamaat is asked about their complete indifference to the 
dominance of the Kufaar, they say "We are not yet strong enough to do anything 
yet." Yet, they boast of the large numbers that attend their Ijtima's. The Quran says 
that if you are a hundred, steadfast, you will overcome two hundred and if there are 
a thousand of you, you will overcome two thousand by Allah's permission (Surah 
al-Anfal: 65-6). The Tableeghi Jamaat's lack of strength cannot be considered as a 
valid excuse. 


And speaking about the mass Nikahs that take place at the Ijtimas, which is by the 
way, a meeting place of the rich upper class, the grooms are immediately shoved off 
to sleep in some mosque for 40 days. And after 40 days, these "spiritually 
enlightened" individuals qualify as Molvis! 


THE UNANSWERED QUESTIONS: 


The Jamaat claims that itis a Sunnah of the Prophets and the Sahaba and, on the 
other hands, it says that Molvi Ilyas is the founder of this movement. The questions 
we ask, are:- 


1. If, in reality, this is a Sunnah of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) as 
claimed, then it must be proven by authentic Islamic books that the Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam) and his Sahaba also used to form Jamaats and do Ghast and 
Tableegh of Kalimah and Namaaz amongst Muslims. 


2. Why was this Sunnah ignored for 


1,419 years? Do we classify all the past spiritual luminaries as anti-Sunnah? 


3. If this is a Sunnah practice, then surely Molvi llyas cannot be its founder. But, if he 
is the founder, then obviously this type of Tableegh did not exist before him. Itis a 
Bid'ah! 


It is the religious duty of the members of Tableeghi Jamaat to clarify the position 
with their Tableegh work and deceiving the Muslim community. The answers are 
obvious. This is a new movement founded by a Molvi Ilyas and definitely not a 
Sunnah. 


THE AQEEDA OF THE TABLEEGHI JAMAAT 


To have good and strong Imaan, one must have the proper Aqeeda. lt is for this 
reason that we quote a few un-Islamic beliefs of the leaders of the Tableeghi 
Jamaat together with the proper Islamic answers. The present Molvis and devotees 
of the T. Jamaat refuse to condemn the persons who wrote such bad beliefs and to 
even disassociate themesleves from such false beliefs. The un-Islamic beliefs which 
we have quoted below are quotations from those individuals who possess such 
beliefs and by writing them in this handbill, we have no intention of Kufr. 


FALSE BELIEF 1: "Allah can speak lies". ("Barahine Qaatia" by Khaleel Ambetwi; 
"Yakrozi" by Ismaeel Dehlwi; "Fatawa Rasheedia" by Rasheed Ahmed Gangohi). 


ANSWER: Lies is a defect which is not worthy of the Zaat of Almighty Allah and is 
totally Muhaal (Impossible) for Almighty Allah. Allah is free from all shortages and 


defects thus making lies Muhaal for Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 2: "The Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) had died and is mixed 
in the sand." ("Taqweeyat-ul Imaan" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: It has been stated in the Hadith: "Verily, Almighty Allah has made it 
Haraam upon the earth to eat the bodies of the Ambiya". It has also been stated that 
Ambiya are alive and are blessed with Sustenance from Almighty Allah. 


FALSE BELIEF 3: "Every creation, no matter how big or small, is equivalent to a 
cobbler before Allah." ("Taqweeyat-ul Imaan" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: The Holy Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is the most beloved Nabi 
of Almighty Allah. Almighty Allah took Qasm (Oath) even on the city of the Prophet 
(sallal laahu alaihi wasallam). He is the greatest of the creations of Almighty Allah. 
His every word is accepted in the Court of Allah. He is a perfection in the Attributes 
of Almighty Allah and Allah has not created any unique being besides Sayyiduna 
Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam). 


FALSE BELIEF 4: "To think of an ox and donkey in Salaah is permissible, but to think 


of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) in Salaah is Shirk (Polytheism)." 
("Seerate Mustageem" by Ismaeel Dehlwi). 


ANSWER: For a Muslim to perform any Ibaadat accepting that itis a noble action of 
Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam) is the true sense of Ibaadat. If one reads 
Namaaz thinking of it as the Sunnah of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam), 
then, without doubt, one will think of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam). This 
belief creates in the mind of the performer the thought of the Holy Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam). Not only is the thought of the Prophet in Namaaz 
permissible, it is also the demand of Shari'ah that one must remember the Holy 
Prophet (salall laahu alaihi wasallam) at the time of Tasha'hud. According to the 
Fugaha (Jurists) it is Waajib to believe that the Prophet (sallal laahu alaihi 
wasallam) is observing you and that he is aware of your actions. 


FALSE BELIEF 5: Any person who says the Nabi to be Haazir and Naazir is a Kaafir. 
("Jawaahirul Quraan" by Ghulaamullah Khan). 


ANSWER: Until and unless we do not accept Rasoolullah (sallal laahu alaihi 
wasallam) as being Haazir and Naazir, the concept of Risaalat will be incomplete. 
Our Prophet (sallal laahu alaihi wasallam) is Shaahid, Mubashir and Nazeer. 


FALSE BELIEF 6: To commemorate the Meelad is like commemorating the function 
of the Hindu deity. ("Baharine Qaatia" by Khaleel Ambethwi). 


ANSWER: Meelad is a means of gaining blessings and closeness to Almighty Allah. 
It is the practice of all the great predecessors. Many sources of Shari'ah are 
available to prove it's authencity. In fact, Rasoolullah (sallal laahu alaihi wasallam) 
observed fast on Monday as he was born on a Monday. 


FALSE BELIEF 7: If Allah wills, then he may create a million Muhammads. 
("Taqweeyatul Imaan") A Prophet can even come after Muhammad (sallal laahu 
alaihi wasallam). ("Tahzeerun Naas”) 


ANSWER: The doors of Prophethood have been sealed. Muhammad (sallal laahu 
alaihi wasallam) is the Seal of Prophethood. The Prophet also said that no Prophet 
shall come after him. Any person who claims Nabuwat after the Prophet (sallal 
laahu alaihi wasallam) is a Liar, Dajjal Kazaab and a Shaitaan. 


FALSE BELIEF 8: "Rahmatul Lil Alameen" (Mercy unto the Worlds) is not a special 
title of the Prophet (sallal laahu alaihi wasallam), but the Ummati are also "Rahmatul 
Lil Alameen". ("Fatawa Rasheedia”) 


ANSWER: "Rahmatul Lil Alameen" is the unique quality of Rasoolullah (sallal laahu 


alaihi wasallam) as stated in the Holy Quran. 


Note: To believe all these above mentioned false "Islamic" beliefs makes one a 
hypocrite, and one is included in the ranks of the Shia, Rafazi, Khaarijite, Qadiani, 
Ghair-Muqgallid , Tabligi, Deobandi, Maudoodi, Ahle Quran (People of Quran), etc. 

which are totally out of Islam. Any person who falsely claims to be the true Mahdi is 
misguided and a Faasiq. Any person who says that Allah can lie, that the Prophet's 
(sallal laahu alaihi wasallam) knowledge are like those of animals, that the Prophet 
Muhammad (sallal laahu alaihi wasallam) is not the Final Messenger, that the 
swearing of the Sahaba does not make one a criminal, that the Prophet's knowledge 
is less than Shaitaan, etc. IS A KAAFIR (totally out of the folds of Islam). We should 
not perform Salaah or associate with such persons as their companionship is 
detrimental to our Imaan. 


IN CONCLUSION: 


We therefore call on all Muslims to disown the Tableeghi Jamaat and to discourage 
its activities by refusing to give its members permission to sleep in mosques and to 
use them for their activities. And we call on all Muslims to reject the modernist 
perspective of Islam that they have been given to and respond to Allah and His 
Messenger (sallal laahu alaihi wasallam) by giving their wealth and lives to see the 


totality of Islam once again re-established on the earth. 


GLOBELIZED GOEBBELIZED GOBARIZED LEGA-LACED-"Interest-Usury"based Economy is the 
SCOURGE OF HUMANITY---- 1t serves a FEW GUNBOAT Bulldozers only - at the peril and Enourmous 
cost of the ENTIRE HUMANITY...SEE THE HAPPENINGS IN FILISTINE SINCE 1914- 


Usury free Loans ... 
Say No to WB,ADB,AIC,Banks,Credit Damagers Komtyisettis,Panakkarans, 
JagatSeths,Sahukars,Razakaars, 


DEVRIES_MANDELIAN ¡MODERN MUTATED CHAMELEON RAZAAKARS ,SAALAR E DUNGS and 
serpentina,Aqrab Dunks, NAQEEB E MILLETS, SUPAARI SERVENTS OF 
SHAHGIDDANIDDACOMBO,MIRS,EMIRS,PamirShahs.Maldaars, JUGGIEJOGIES, AHOMKUKKUTS,AZ 
GARGujjarGUNJIES,HathodyHaldars,Marwaddys,Shylocks,Kabulywaallahs,Blood 
Suckers,Leeches,Lechers,Lepers,Scum,ScamScamner 


Vermin,floatsams jetsams,gutmutton gluttongluts,etc.... 


U.N. documented 1,000 settler attacks in the West Bank 


in the nine months since the start of the Israel-Hamas war, averaging 
four attacks a day. That's double the daily average during the same period last year, 
according to AIDA, a coalition of nonprofits and other groups working in the 
territory. The violence has killed 10 people in total, including two children, and has 


injured 234 people, the group says.. 
To Tariq Hathaleen, the settlers and the state are working toward the same goal: 


expelling his community from their lands. Umm Al-Khair residents say 
they have lived there since they were expelled from the Negev during what's referred 
to as the "Nakba” — Arabic for catastrophe — when roughly 700,000 Palestinians 
fled or were driven out of what today is Israel. 


POBAEREA RRA PORRA RARA A AARAAARAAA AAA 


The U.N.'s top court on July 19 said Israel's decades-lonqg 
occupation of Palestinian territory was “illegal” and 
needed to end 


The court has found that Israel's continued presence in the Palestinian Territories is 
illegal,” 1CJ presiding judge Nawaf Salam said, adding: “Israel must end the 
occupation as rapidly as possible.” 


The ICJ added that Israel was “under an obligation to cease immediately all new 
settlement activities and to evacuate all settlers” from occupied land. 


Israel's policies and practices including the building of new settlements and Israel's 
continued maintainance of a wall between the territories “amount to annexation of 
large parts” of the occupied territory, it said. 


Firstly, the court should examine the legal consequences of what the U.N. called 
“the ongoing violation by Israel of the right of the Palestinian people to 
self-determination”. 


This relates to the “prolonged occupation, settlement and annexation of the 
Palestinian territory occupied since 1967” and “measures aimed at altering the 
demographic composition, character and status of the Holy City of Jerusalem”. 


In June 1967, Israel crushed some of its Arab neighbours in a six-day war, seizing 
the West Bank including east Jerusalem from Jordan, the Golan Heights from Syria, 
and the Gaza Strip and Sinai Peninsula from Egypt. 


Israel then began to settle the 70,000 sq. km of seized Arab territory. 


The U.N. later declared the occupation of Palestinian territory illegal, and Cairo 
regained Sinai under its 1979 peace deal with Israel. 


POBAEREA AR RORARARAR RAR RARARAA RRA 
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Al-A'raaf (7:56) 
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And do not do mischief on the earth, after it has been set in order, and invoke Him with fear and 
hope; Surely, Allah's Mercy is (ever) near unto the good-doers. 


score board of one sided never ending mismatch since 
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1914....in Gaza Filistine 


Magtooleena...95000+++ 
Majrooheena....300000++++ 
Atfaal,wa Nisaaa....75000+++ 


Buyootu allaatee Dummirat 
bilTaaeraat,Qumbulaat, dabbaabaat.,wa ghairihaaa.....98% 


Jannaat wa Hugool hurrigat bil qumbulaat min 
bhosbhorus....90% 


Saafinaatu liSydil Asmaak alBahriyyati allaatee dummirat..wa 
Hurriqgat....100% 


(Thirsty_)Atshaanoona wal (Hungry_Famished.)Jawwaanoona bi 
ghyril (withoutH20)Maaa, watTaami (without 
Food+Eats)walLibaasi(without dresses),...wakulliAshyaayin 
(necessities)Tahtaaju Kullu Insaanin wa 
Hayawaanin...30,00,000.+++ 


At-Tawba (9:2) 
***Annissaaau allaatee Rummilat wa qutilat.....wa wukkilat Bi 
kilaabil Askiriyyatil yehoodiyyati... 


55 AlShaabbu alldeena dummiroo bil dabbaabaat..... 
*****A] Mardaa alladeena quttiloo fi Mustaoshafaat... 


***** at atfaal allaaty qutilat bi adam wajoodi adviyyat wa 
muaalizaat,wa aaksijen...02_wa bigillatil Ashiyaail 
Daroriyyati.... 


Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly Fahaashy 
Princes are supporting the malUooniyyeen....waillullahum 
ajmaeeen...aameen ya rabbal aalameena... 


****Wallaahu Aalamu bil Hageeati. 
God knows the truth and water knows the depths. 
Mn nn nn... 


Sudden Surprising Attack Occupation +Consolidation-with the Active 
Connivance and Material Help From the Nasaara devil Satanic god father 
midwives-- 


Y SS SS e Y S SS 
eye eye eye ee eye eye eye 


1-[Usurped] might is right-Mandate Sponsored Terrorism --Stage-1--1912-to-1930-The 
Bartanwy Supported ,Armed Goons from Europe started killing Muslims to terrorize ane force 
them out of their houses, lands, Villages, Towns, Cities right from 1915.....with---5-Star 
result...only to occupy and settle on Muslims properties... 


e e e e e e e 
2-[Usurped] might is right--Mandate Sponsored Terrorism ----Stage-2--1929--to-1945-- 


Made in Englund... The Bartanwy Supported ,Armed Yehudi mercenary Goons from Europe and 
Americas , whom the Mandated Nasara invited to settle in Filistine and armed the brigands with 
Goverment Armoury. 


The Marauding Yehoody goons and Ruffians--were actually Sabotuers and British agents , 


They perpetrated -5-Star Genocides...succesfully,with Bartanwy Support...Simultaeneousy 
Bartanawy Armed forces and 300000, Indian soldiers deployed from British India,killed many 
muslims mercilessly to Hasten the pricess of Zionisation of Palestine... 


Y 4 4 Y Y Y e 
eye ee eye eye eye ee ee 


3-A-[Usurped] might is right-Mandate- Terrorism-upto mid1949 

+B-illegal State Sponsored Terrorism +approved by connivance by other forces-. 
e e e e e e e 

----Stage-3--- 1946--to-1966- 


10lakh-one Million well trained + well equipped ,well but evil intent motivated Army+ 
Mercenaries from Europe and Americas- +evil intent Reservists+evil intent Female 
soldiers-attacked each and every place . In each city ,Area,village,town, Yehoidy rufians 


roundedup 20-/30-/100.male muslims and executed them publicly to create Terror and mass 
emigrations.. murdering a lakh of innocent Children, Vomen,Men,forcing the entire muslim 
population of 18/20 lakhs-ti flew away as refugees, leaving all their properties ,belongings,,and 
every thing, 


These penniless Refugee came to Gaza Strip-West Bank ,Jordan ,Lebanon,Syria,lraq-Sinai-... 
Today Gaza- Gadda(es505*-6-)-and 

West Bank are harbouring 5million /50 lakh muslim refugees. 

Those who migrated to 

Jordan Lebanon, Syria,Iraq-Sinai-are a little better, 


But in Occupied since 1967-Gaza- mes(ed05*-6-)-and West Bank ,war against muslims is a 
constant 24/7///365/12-life and death issue...when the israeli Tanks,Bomber Planes Missiles 
land on them only God knows...- Trigger happy Israelis are butchering Musims of Filistine with 
Tanks, Military ,Airforce,Navy ... 

e e e e 0 0 e 


Palestinian Authority-is a Paper Tiger buttered by Nasaaraas. 


This Trunkated-Broken-Badly Battered nonForce is subservient to the israeli Military which 
invades freequently the Muslims lands with Full might -including despatching people to their 
Quboor-graves-10/20 youngmen are killed everyday on an average ..... 


Muslims homes are demolished regularly ...... 


Thus A Civilized modern perennial procedure...to Eliminate the Muslims...supportd by Nasaaraa 
and approved by the Vomity Comity of Notions except S.Africa... 


Palestinian Authority-is a Nasara Propped up Scare Crow, Trojan Horse, ,and an Enemy to 


muslims ,Ever readily Compromising and Supportng the Yehudis....in their Evil Deeds,Demolition 
of muslim homes, 


open murders of innocent children + youngsters is an ever on programme...... 


international community lacks humanity-sanity and sympathy + empathy.and..a conscience that 
pricks- 


AXKKKKKk 


Plan.4------ Target Areas Will be treated with Atomic Bombs to Get Rid of the muslims on a 
Wholesale Large Scale .....Eretz Israel + God-disloyal disrelis ...Weizmann plan at it's 
Zenith......- 


4A----Final Armageddon: Preplanned-to be Executed Expansionist incursion+ Invasion- fully 
supported by ALL the Nasaaraa Countries of the Whole World,of more Muslim Nations ...but .but 
not going to be opposed by any civilized lundyland, 


Marauding Murderous Ethnic Cleansing 


Yehudi_Nasaraa-Expansionist ideology-they have plans for ERETEZ ISRAEL- WHICH WILL 
INCLUDE EGYPT, 


ALL OF ARAB LANDS- 
KSA,SYRIA-JORDAN-LEBANON+++ 

Will be the Next Targets ... 

NO opo nan. 


Since October 2023 arms have been pouring into israel fron 
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Nasaaraa lands....so far more than 1000++++c230trasport 
planes have landed in israel and delivered Heavy arms 
-armaments to goddisloyal disreli yehoidys -Dome swastika 
gubaary lands are also supplying Drones,missiles,cannon to the 
new found yehudy friends-because both have one thing in 
common---Calf Worship---purely to kill muslims-because they 
hate muslims-andthey have a SR+LR,plans to eliminate muslims 
from the earth-hence the occurance of Kangaroo justice+mob 
lynchings-Police,military oppression of civilian muslims-even 
travellers on trains,buses ,etc are mercilessly mob-lynched - 
+JCBs-+Bulledozers-in their swastika gubaary lunds- 


Continued military funding for Israel amid Gaza invasion........ 


The United States is by far the biggest funder of the Israeli 
military, providing more than $30bn in aid annually.,besides 
financial grants ,and many other hidden concessions, Presently, 
US is sending an additional $14bn to support Tel Aviv's 
GENOCIDAL, 803561887 GOES AÍdOA operations in 
Gaza. 
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Washington sent guided-missile carriers and F-35 fighter jets, 
as well as other military equipment to Tel Aviv 
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Quantum Physics......The Devastating_.Delusional_Satanic Effect......in the ever expanding 
universal Colloidal Mass_ 


..in the ever expanding universal Mass_ 


Nuetrons,Protons, and all Fringe particles are in constant motion ,collision course) OO 
?/demotion affected effectively by selectvely elected conglomerate of fissionable-emotions of 
various Greko-Rumaany-ZwendAwesthe hues and colours entwined intricately in Goongaa 
Jhoomnaa Tehzeeby Tamaddan and of course a grand sense of belonging to a particular 
Schismatic Marzy Roghany Rougey _Buzrogy iconic,denomination of Dalleen Sosey 
wollencoatsoofeee softwared ,Technolgized fabricated in the great Majoosy lands of 
Daariooos,jerkyXerxes,Mageaanmagillan magicalmaggi fire of PadreNamkeen-MaadreTalkh 
_DukhtereTwofey_watan...AryaMohraZohraKohra,Dakaaraa,Pukaaraa,Baakaaraa,Bargandy 
Kontiki_men_hellbent on spreading PURE FASAAD in every nook and corner of the 
Ertz,Ardh,Earth,......with a lot of Nostalgic Analgesic Past ....but certainly a bleak 
future...... They the Fireworshippers Love Aatish_so they are going to land in their favvy 
AAATISHY Abode _NAARU JAHANNAM...once for all..That is the crux of their 
Allamma_Ullemma_Matter_, 


No matter what ¡i blabber, ....Physical Matter can neither be created nor destroyed_of course it 
nay change from one to the other state_Solid,Liquid,Gaseous ...Tridentic Triad TeenTrishul 
Trayam Three... 


Eg.Water_ H'o 
1_Normally Liquid... 
2_Frost,lce,at Low Temparature.... 


3_Gas,Vapour at High Temerature +++Atmospheric Pressure...Who created all these Qudraty 


Ans: Say Allaahu...The AlMighty...Khaliqu Kulli Shyin.... 
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O OO SOPSOSSOSOSOS 


Look at the Vomity Comity of Leaque of Allied 
Notions,Uno,S.C. 


Demonocratic Venom Spewing west...Created an Enormous human tragegdy in Palestine....even 
after 555-111 years Palestinian Muslims are suffering, More than 10,00,000 homes 

,Mosques, Villages, Town,Cities of peaceful citizens have been BullDozed,,Lakhs of Muslims 
have been killed,Millions transformed into famished,Forcefully Starved 
,Deprived,Refugees...killing and destruction of homes is the State sponsored Tyrranical Policy 
of the Culturally Vulturized blood thirsty ,depraved Sadist Nasara-Yehudy-gobary combo,since 
110+ years......watching the inhuman Tragedies Gleefully on their Media ...... are the gfn,gftl 
BananaLands.... 


saña Baitul Maqdis....Aqsa may go the Babar* way.....The demon of God 
disLoyal_Qaabid_Savage-Barbaric.,Disrael is working overtime in destruction, killings,murders 
and GENOCIDAL mayhem...spreading Fasaad...through Mossaaad....of late .this State sponsored 
Terror Technology is being exported to barre kabaaer....of course for a hefty Fee. 


The latest score 02/03/2024////ALjazeera channel..the ACTUAL FIGURES ARE CERTAINLY 
MORE....MANY buried UNDER THE DEBRIS ....of 400,000 Houses/.Appartments../=Z-U/PÍAAH/ 


aiacaaoaa/armaada ara fast, WAGHYRA.... Mesones esvasoryo 
ESPEDLOCÓ, 309 SA) OLER... 10,000,209: 2H dor IHAL... 
esgdeño,! esorgsrocóo!, sir Do! Bso edo eso! ar e orgoSo,eguodes 
sr VÍ PSI, DU ELISTAS IS MM 
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So Lo so ESO Lu SADAIG.. 


Continued military funding for Israel amid Gaza invasion........ 


The United States is by far the biggest funder of the Israeli 
military, providing more than $30bn in aid annually.,besides 
financial grants ,and many other hidden concessions, Presently, 


US is sending an additional $14bn to support Tel Aviv's 
GENOCIDAL, $8 So035%51S8S7 GOES ASdO0 A operations in 
Gaza. 


Washington sent guided-missile carriers and F-35 fighter jets, 
as well as other military equipment to Tel Aviv 
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Document by KRISTINA MARIUM TAHSEEN ,KHADIJA JEMMALA FARHAN , 
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Doxc. verified by ShahTogademuttipenda (0 papireddipalli, 
pingupenta, gunjavelli,chelama,pandiyala, islaapuam, puttur 


,+ Snake Mullamoolyzakatdecote(o 
kakumanu,nakkalathopu,kukkalapenta, miryalagundam,cheryalapadu, 


+Murshad Gangeshter Aqrab(0 
tangellapalli,tadepulli,tanguturu,tanaki,tambolom,tablapeta,gaddalagutta,Rabanduladibba. 


